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Protest proti nemškim oblastem radi posto-
panja napram nemškim Židom se je razširi! 
po vseh Zedinjenih državah. Vlada v zadregi 

Washington, 14. novembra. 
Zadnje odredbe nemške vlade na-
pram Židom v Nemčiji so izzvale 
tak protest v Ameriki kot ga vla-
da doslej še ni slišala. Vsepovsod 
se zahteva, da Zedinjene države 
prekinejo svoje razmere z Nem-
čijo. 

Zlasti protest irajo ameriški 
židje, ker je Hitler naložil nem-
škim Židom ogromno kazen v 
svoti en tisoč milijonov mark, 
kar znaša $400,000,000 v ameri-
ški veljavi, ž id je morajo to pla-
čati, ali se jim pa zapleni pre-
moženje. 

Kazen je bila naložena, ker je 
n e ki mlad poljski Žid pred enim 
tednom umoril v Parizu nekega 
nemškega diplomatskega urad-

nika. Hitler je izjavil, da je ka-
zen tako visoka, da se ž id je ne 
bodo drznili nikdar več ka j ena-
kega povzročiti. 

Senator King, eden izmed naj -
bolj vplivnih članov senatnega 
odseka za tujezemske zadeve, je 
Včeraj imenoval Hit lerja za naj-
večjega t i rana na svetu in odlo-
čno zahteval, da Amerika preki-
ne diplomatične zveze z Nemčijo. 

Številni shodi so se vršili in se 
vršijo v raznih mestih Amerike 
proti barbarskemu nastopu Hit-
lerja. Konferenca metodistov-
skih škofov v Albany, N. Y., je 
strogo obsodila nemško vlado. 
Roosevelt se dosedaj še ni izja-
vil. 

Lewis je za višje delavske plače ob otvoritvi 
ustavotvorne C. L 0. konvencije v Piltsburghu 

Pit tsburgh, Pa., 16. nov. — 
Predsednik CIO organizacije 
John Lewis je ob otvoritvi us-
tavotvorne konvencije svoje or-
ganizacije predlagal "ekonom-
sko p l an i r an j e " od s t rani vla-
de, višje delavske plače in ob-
davčenje špekulativnega boga-
stva. 

Ko je Lewis razvi ja l svoje 
ideje med delegati, je p.&rkrat 
udaril tudi po Rooseveltu in 
Po njegovem ekonomskem pro-
gramu, rekoč, da sedan ja ad-
ministraci ja ni znala pravilno 
razpredelit i svojega ekonom-
skega programa. 

Lewis je v otvoritvenem go-
voru posegel naza j t r i leta, ko 
se je ustanovila CIO, ki je 
imela za namen masno unioni-
zacijo delavcev, dasi so uni j -
ski voditelj i pri A. F. of L., 
ki zas topajo poklicno unioni-
ziranje, temu nasprotovali . 
' Lewis je nada l j e govoril, da 
je namen CIO g iban ja združi-
ti vse delavce v eno samo mo-
gočno skupino, ker šele t e d a j 

bo mogoče pri t i na dan z za-
htevami. "A. F. of L.," je de-
jal Lewis, "nas ni hotela po-
slušati, zato smo ustanovili 
lastno uni jo." 

N a d a l j e j e Lewis izjavil, da 
nikakor ne želi, da ostane iz 
njegove CIO organizacije dru-
ga Čehoslovakija, ki n a j se 
razkroj i in uniči po onih silah, 
ki iščejo mir na stroške CIO 
organizacije. 

Nada l j e je Lewis trdil , da 
znaša danes članstvo v CIO 
organizaciji 4,037,877, dočim 
znaša članstvo v A. F. of L. 
samo 3,540,385. Toda Lewis 
je priznal, da je njegova orga-
nizaci ja zgubila 250,000 članov, 
ko je odstopila Internat ional 
Ladies Garment Union od CIO. 

CIO organizaci ja je potroši-
la $1,700,000 za organizacijo 
in $1,300,000 za druge stroške. 
V b laga jn i ima danes $30,000. 
Splošno mnenje prevladuje , da 
je Lewis predložil javnosti po-
nare jene številke glede članst-
va v CIO. 

William Green ugovarja 
trditvam John Lewisa 
Washington, 14. nov. — Wm. j 

Green, predsednik A. F. of L.,1 

n a j s t a r e j š e ameriške delavske 
organizacije, je včera j izjavil, 
da je John Lewis, predsednik 
CIO g iban ja nalašč sporočil 
j a v n o s t i nepravilne številke 
glede članstva v CIO organi-
zaciji. Tudi glede b lagajne , ki 
jo poseduje omenjena organi-
zacija, številke nikakor ne od-
g o v a r j a j o dejstvu, je rekel 
Green. "Noben oglas za kako 
sleparsko zdravilo," je nada-
ljeval Green, "ni še imel toli-
ko napačnih in neresničnih iz-
jav, kot j ih ima izjava Lewi-
sa glede članstva in premože-
n j a CIO. Vidi se, da so po-
stali voditelj i CIO popolnoma 
obupani, ker so s svojo takti-
ko popolnoma zavozili organi-
zacijo. Kar se tiče števila 
članstva, ki b a j e pr ipada 1 
CIO, je na jbol je , da jih odlo-
čimo 1,500,000 m a n j , ker to 
so bili člani, ki so že zdavnej 
zapustili organizacijo. Še zad-
n j i teden je obrnilo hrbeth CIO 
250,000 članov." 

žalostna vest iz domovine 
Mnogo žalosti je doletelo v 

tem letu že Mrs. Mary Marin-
ko, 6713 Bonna Ave. N a j p r e j 

izgubila soproga, pred dve-
^ a mesecema j i je umrl oče 

zda j je pre je la zopet žalost-
no novico iz s tare domovine, 
da ji je 28. oktobra umrla ljub-
'Jena mati Elizabeta Urbani ja , 
r o j . Kvas, doma iz Stoba pri 
Domžalah. T u k a j zapušča hčer 
Mrs. Marinko in več sorodni-
kov. N a j blaga mat i v miru 
Počiva v rodni zemlji , Mrs. 
Marinko pa izražamo naše is-
kreno sožalje. 

Taft sili višje 
Robert T a f t , novo izvoljeni 

r ePublikanski senator države 
^hio, sin bivšega predsednika 
Taf ta , že misli kako bo v letu 
1940 kandidiral za predsedni-
ka na republikanskem tiketu. 
Obdan je od pr i j a te l j ev , ki 
mu neprestano govorijo, kako 
"pr i j e tno" je živeti v Beli hiši. 

Izredna seja 
Jutri ob 7:30 zvečer se vrši 

izredna seja zastopnikov Kluba 
društev Slovenskega društvene-
ga doma radi proslave in kopa-
nja temelja 20. novembra ob eni 
Popoldne. Ker je zelo važno ste 
prošeni vsi, da ste navzoči. — 
Tajnik. 

* Vprašajte za nagradne listke 
Progresivne trgovske zveze. 

Starodavni Jeriho je bil 
zaseden od Angležev 

Jeriho, Palestina, 14. novem-
bra. Arabci so se dva meseca dr-
žavah v starodavnem mestu Je-
riho, k je r so kljubovali vsem an-
gleškim napadom. Toda včeraj 
se je zidovje mesta Jeriho poru-
šilo in Jeriho je sedaj v angleški 
oblasti. Arabci so se morali po-
dati Angležem. Angleži so toli-
ko časa obstreljevali zidovje s to-
povi, da se je slednje končno po-
polnoma porušilo. Prestraseno 
prebivalstvo je nemudoma po-
begnilo iz mesta in hotelo bežati 
preko Mrtvega morja . Mnogo 
stotin jih je bilo ubitih na begu. 
V mestu samem pa, kamor je do-
spela večja angleška posadka, 
prevladuje mir. 

Washington, 14. novembra. 
Vlada (Zedinjenih držav, vzne-
mir jena radi nezaslišanega pre-
gan jan ja židovskega prebival-
stva v Nemčiji, je poklicala svo-
jega poslanika v Berlinu domov-, 
da poroča o pravem poteku do-
godkov v Nemčiji. 

Dočim se ka j uradnega ni iz-
javilo od strani državnega od-
delka vlade, je jasno, da bi ame-
riška vlada rada dala razumeti 
voditeljem nemške vlade svojo 
silno nevoljo radi nj ih barbar-
skega postopanja. 

Ameriški poslanik v Berlinu 
je takoj ko je dobil obvestilo iz 
Washingtona, pripravil vse po-
trebno za pot. Ka j enakega se 
zgodi le v izvanredno važnih za-
devah. Venda r zaenkrat ta ko-
rak še ne pomeni,' da so Zedinje-
ne države prekinile diplomatske 
odnošaje z Nemčijo. 

Mr. Wilson, ameriški poslanik 
v Berlinu, odpotuje v petek in ko 
dospe v Washington se bo ne-
mudoma posvetoval s predsedni-
kom. Od tega posvetovanja je 
odvisen nadaljnji nastop.Zed. dr-
žav napram Nemčiji. 

Hull p o k l i c a l i sebi 
nemškega poslanika 
Washington, 14. nov. Ame-

riški državni t a jn ik Hull je 
poklical včera j v- svoj urad 
nemškega zastopnika v Wash-
i n g t o n ! Hans Dieckhoffa. Nem-
ški poslanik je imel pogovor 
z državnim ta jnikom, ki je 
t r a j a l 15 minut. Sliši se, da 

Pitssburgh, 14. novembra. Tu 
se je v pondeljek otvorila prva 
ustavotvorna konvencija znane 
C. I. O. organizacije, ki je pri 
zadnjih volitvah povzročila po-
raz toliko Rooseveltu lojalnih de-
mokratov. John Lewis je včeraj 
izjavil, da je bil predsednik 
Roosevelt povabljen, da pride 
osebno na konvencijo, toda vče-
r a j je Lewis povedal časnikar-
jem, da je prepričan, da Roose-
velta ne bo. Pričakuje se pa, da 
bo Roosevelt poslal konvenciji 
enako brzojavko kot jo je poslal 
na konvencijo American Federa-
tion of Labor in kjer priporoča, 
da delavske vrste vendar že en-
krat poravnajo prepir in složno 
nastopijo. Ker je največja sku-
pina v C. I. O. organizaciji izsto-
pila iz slednje, se pričakuje, da se 
bo C. I. O. začela drobiti in bo 
polagoma popolnoma zgubila 
svojo moč. 

o 

V nedeljo so peli črički 
Ponosno so zrli v nedeljo ve-

čer naši newburski rojaki na 
svoje ljubljenčke, ki so s tako 
lahkoto, pa s tako preciznostjo 
prepevali našo slovensko pesem 
pri koncertu. Res, lahko so New-
buržani ponosni na ta svoj mla-
dinski pevski zbor. Reči se mo-
ra odkrito, da tako ubranih gla-
sov niti vsak odrasli pevski zbor 

,nima. Podanih je bilo tudi več 
deklamacij in predvajatelj i ter 
predvajateljice so jih podali v či-
sti in razločni slovenski besedi. 
Št i r inajs t prelestnih pesmi sc 
nam zapeli črički, jako bogat 
program, toda vse prehitro jc 
minil. Jej , kako korajžno je pela 
ta naša mladina! Obraze na 

I smeh, bistre oči veselo uprte \ 
i občinstvo, pa so vam žgoleli ta-
j ko lepo, da nam je bil gorko pr: 
| srcu Mojster in pevovodja g 
j Ivan Zorman je bil pri klavirju 
i Father Slapšak, ki je bil ustano-
' viteli čričkov, ie na oznania 

Monakovo, 14. nov. — Po-
ulična druhal nemških nacijev 
je napadla palačo, k j e r prebi-
va kardinal Faulhaber , ki se 
je zadnje čase večkrat oglasil 
proti Hi t le r ju . Druhal je raz-
bila vse šipe na poslopju. 

Katoličani, ki so prišli bra-
nit nadškofa in kardinala, so 
bili od nacijske policije napa-
deni in aretirani, dočim se raz-
bi ja joči množici n i č e s a r ni 
zgodilo. Nad 600 katoličanov 
je bilo aret i ranih. 

Nada l j e je nemška vlada 
izdala včera j sledeče odredbe 
proti Židom: Po 1. j a n u a r j u 
noben Žid v Nemčiji ne more 
biti lastnik kake trgovine ali 
sploh voditi kako t r g o v s k o 

pod je t j e . Niti ne smejo biti 
Židje delničar j i v trgovskih 
pod je t j ih . 

Židje ne smej'o zaha ja t i v 
nobeno gledališče, navadno ali 
filmsko gledališče, ne smejo 
zahaja t i niti h koncertom ali 
kakim javnim prireditvam. Vsi 
židovski -uslužbenci v vseh t r -
govinah mora jo biti odslovlje-
ni v šestih tednih. 

Nemška vlada ima natančen 
seznam koliko dena r j a ima sle-
herni Zid, doma, v banki ali v 
trgovskem pod je t j u . Na pod-
lagi tega seznama je nemška 
vlada izračunala, da Židje lah-
ko p lača jo en ' tisoč milijonov 
mark odškodnine. 

Roosevelt je zbral prijatelje in nasprotnike, 
da zastopajo Zed. države v Južni Ameriki 

člani Slovana, pozor! 
Ker mora imeti zbor Slovan 

radi prihodnjega koncerta dosti 
vaj, se je najelo za vaje ob sre-
dah Jakšetove prostore na 200. 
cesti in Shawnee Ave. Prva va ja 
v teh prostorih bo ju t r i ob sed-
mih zvečer. Torej bodo pevske 
vaje seda j : ob sredah v Jakšeto-
vih prostorih, ob nedeljah pa v 
Društvenem domu na Recher 
Ave. — Tajnik . 

Redna seja 
Redna mesečna seja direktori-

ja Slov. društvenega doma na 
Recher Ave. se vrši v sredo 16. 
novembra ob 7:30 zvečer. Vab-
ljeni so vsi direktorji , društveni 
zastopniki ter posamezniki, da 
so gotovo navzoči. Obenem ima 
tudi Gospodinjski odsek svoj se-
stanek isti večer. N a j bodo vse 
navzoče. — Tajnik . 

Prva žrtev 
Do prve avtomobilske žrtve 

je prišlo včera j na novem bu-
levardu, ki vodi ob jezeru. 
Ubit je bil neki 70 let stari 
John McMahon ob 40. cesti in 
v bližini jezera. Voznika so 
pr i je l i . 

Mackay umrl 
V nedeljo je umrl v New Yor-

ku CJarence Mackay, znani kapi-
talist predsednik Postal Tele-
graph Co. Povzpel se je do viso-
ke stopnje kot otrok zelo pripro-
stih staršev. 

Proti tretjemu terminu 
Iz New Yorka ,se poroča, da 

se tam n a h a j a senator Robert 
Bulkley, poraženi demokratski 
kandidat za s e n a t o r j a v drža-
vi Ohio. Sestal se je z več 
progresivnimi voditelji , ki so 
izjavili željo, da Roosevelt 
t r e t j i č kandidira za predsedni-
ka. Senator Bulkley se je te-
mu odločno zoperstavil in iz-
javil, da če hočejo demokrati 
še to izgubiti, ka r so ohranili , 
na j se po tegu je jo za t r e t j i 
termin, proti kateremu bo a-
meriški narod skoro enotno 
nastopil. Po mnen ju senator-
ja Bulkleya je tekom zadnj ih 
volitev CIO organizaci ja mno-
go bolj škodovala demokratski 
stranki kot pa koristila. Vsa j 
v državi Ohio so demokratski 
kandidati z g u b i l i f a rmarske 
glasove radi CIO kampan je . 

Pogreb Owensa 
Včera j popoldne se je vršil 

pogreb Johna Owensa, enega 
na jbo l j spoštovanih delavskih 
voditeljev v Clevelandu. Owens 
se je ponesrečil pri svojem de-
lu in je umrl v Chari ty bol-
nišnici par ur pozneje. Med 
delavskimi krogi pa tudi v 
vseh drugih je užival zaupan je 
in spoštovanje. 

Prjieti roparji 
Policija je te dni aret irala 

šest mladih roparjev, starih od 
16 do 20 let, ki so priznali, da so 
zadnje tedne zlasti v Shaker 
Heights naropali do $25,000 
vrednosti. Eden mladih lopovov 
je pobegnil v Chicago, k je r so ga 
pa takoj prijeli. 

sta govorila napram na jnovej -
šemu barbarskemu n a s t o p u 
nemške vlade napram Židom v 
Nemčiji . 

-o— 

Ameriški državljani 
šele danes prinašamo imena 

naših ljudi, ki so že 7. oktobra, 
1938, dobili ameriško državljan-
sko pravico na zvezni sodnjii v 
Clevelandu. Sledeča so imena: 
Julia Kovač, Wm. Butala, John 
Gržinčič, Mary Lindich, F rank 
Dugar, John Kleindienst, Anton 
Bombach, John Frank Modic, 
John Marko, Mihael Drapac, 
Margareta Filipič, Anton Posel-
nik, Rose Weiss, Anna Cupac, 
Ana Petrič in Mary Bozich, sku-
pa j 16 novih naših ameriških dr-
žavljanov, k a t e r i m pošiljamo 
iskrene čestitke! 

o 
Rojak umrl v Pennsylvaniji 

V Moon Run, Pa. je umrl 
John Čuk, s tar 51 let. Doma 
je bil iz Blekove vasi pri Dol. 
Logatcu. Zapušča tr i nedoras-
le otroke, v Clevelandu sestro 
Uršulo Budič, v Hutchinson 
Mine, Pa . bra ta Mati jo, v sta-
rem k r a j u mater v starost i 84 
let, dve po pol sestri in enega 
po pol bra ta ter več sorodni-
kov. N a j počiva v miru. 

Zelo važna seja 
Danes zvečer se vrši izredna 

šeja Euclid Rifle kluba. Treba je 
določiti glede srnjakov, po kate-
re bodo šli naši lovci v Pennsyl-
vanijo. Bodite pri seji navzoči 
vsi brez izjeme. — Predsednik. 

spored, črički so močan zbor, 
dobro izšolan in na j žvrgoli na-
pre j sebi v veselje, narodu v po-
nos. 

Slovaki se puntajo in stre-
ljajo češke vojake! 

London, 14. novembra. Iz Bra-
tislave, glavnega mesta Slovaške 
se poroča, da je izbruhnil punt 
med Slovaki in da so slednji za-
čeli streljati , na češke vojake. 
Poiožaj je jako resen. Med Slo-
vaki' in Čehi je zavladalo veliko 
sovraštvo. 

Washington, 14. nov. Pred-
sednik Roosevelt j e včera j ime-
noval Alf Landona, svojega 
nasprotnega r e p u b l i k a n s k e g a 
kandidata pri volitvah v letu 
1936, da zastopa Zedinjene dr-
žave na zborovanju republik 
Amerike, ki se vrši v Lima, Pe-
ru. 

Pr i izberi delegatov za to ve-
levažno konferenco je bil Roo-
sevelt jako natančen in je ime-
noval delegate iz na jbo l j raz-
ličnih krogov Amerike. Zasto-
pani so kapitalist i kot delavci, 
katoličani kot drugi. 

Delegaciji Zedinjenih držav 
bo sevefia načeljeval Cordell 
Hull , državni ta jn ik . Delega-
ci ja bo štela dvana j s t oseb. 
Konferenca ameriških repub-
lik bo otvor jena 9. decembra 
v glavnem mestu republike Pe-
ru, v Lima. 

Smat ra se, da je konferenca 
ameriških republik na jbo l j va-
žna konferenca, ki se je še 
k d a j vršila med republikami 
Severne, Centralne in Južne 
Amerike v očigled dogodkov, 
ki so se zadnje čase pojavili v 
Evropi. 

Ameriška delegacija sestoji 

iz sledečih članov: državni t a j -
nik Hull , bivši predsedniški 
kandidat republikanske s t ran-
ke in governer države Kansas 
Alf Landon, Adolf Berle Jr . , 
pomožni državni ta jn ik , Law-
rence Steinhard, ameriški po-
slanik pri republiki Peru, Hen-
ry Nonveb iz Clevelanda, po-
slanik pri dominikanski repu-
bliki, Emilio del Toro Cuevas, 
predsednik vrhovne sodnije na 
Puer to Rico, Rev. Fa the r O'Ha-
ra, predsednik katoliške Notre 
Dame univerze, Charles Fen-
wick, profesor mednarodne po-
stave na Bryn Mawr univerzi, 
Dan W. Tracy, p r e d s e d n i k 
mednarodne uni je električnih 
delavcev, Mrs. Elsie Musser, 
znana agitatorica svetovnega 
miru iz države Utah, Miss Lew-
is, hči John Lewisa, načelnika 
CIO in eksekutivna pomočnica 
premogarske uni je UMWA. 

Razume se, da bo konferenca 
t r a j a l a n a j m a n j en mesec in 
se bo pečala z vsemi zadevami, 
ki so v korist Severne kot Juž-
ne Amerike, obenem pa v ob-
rambo napram vsakim napa-
dom od strani Evrope. Zlasti 
važno vlogo bo igralo ekonom-
sko vprašanje . 

Nova tovarna 
Prihodnji teden začne operi-

rati v Painesville, Ohio, v bližini 
Clevelanda, nova tovarna, kate-
ro je od leta 1937 gradila Indu-
strial Rayon korporacija. Poslop-
je kot je sedaj zgrajeno, velja 
$11,500,000. Zaenkrat bodo na-
jeli 1,000 delavcev, katere bodo 
dobili iz okolice Paiuesvilla. Ko 
bo tovarna popolnoma poslovala 
bo letno lahko producirala 12,-
000,000 funtov umetne svile. To-
varna ima svojo lastno elektrar-
no, svoje lastne vodovodne na-
prave in vse druge moderne 
ugodnosti. Tovarna bo porabila 
dnevno 15,000,000 galon vode. 

Iz bolnišnice 
Mrs. Mary G l a v i č , 6410 

Schade Ave., je bila pripeljana 
iz bolnišnice na dom. Na odred-
bo zdravnika pa obiski niso do-
voljeni, ker je bolnica pravkar 
prestala operacijo in je še pre-
cej slaba. 

Razdeljena pokojnina 
Včera j so dobili vsi stari j 

l j u d j e v državi Ohio, katerim 
je bila s taros tna pokojnina za-
državana, svoje čeke za mesec 
oktober. Vlada Zedinjenih dr-
žav še ni prispevala svojega 
deleža k temu, toda governer 
Davey je ukazal, da se iz splo-
šnega fonda vzame $2,500,000 
in se to razdeli kot pokojnina. 

Donahey v pokoj 
Victor Donahey, ki je bil 

svoječasno t r ik ra t izvoljen za 
governer j a Ohio, in ki je se-
d a j edini demokratski senator 
države Ohio, je izjavil včeraj , 
da ko poteče njegov termin v 
letu 1941, da se bo .umaknil v 
pokoj. Tudi več drugih demo-
kratskih senator jev je prišlo 
na dan z enako izjavo. 

žganjarna zgorela 
Iz Owensboro, Ky., se poroča, 

da je tam zgorela po vsej Ame-
riki poznana Glenmore Distil-
lery. Škoda, ki jo je povzročil 
požar, znaša nad dva milijona 
dolarjev. Kako je nastal ogenj, 
nihče ne ve. 

Seja Slavčkov 
Danes zvečer se vrši seja 

"Slavčkov," za mladino ob šestih, 
za starše pa ob 8. uri. 

Kanadske petorke se po-
čutijo mnogo boljše 

Callander, Ont., 14. nov. — 
Kanadske petorke, ki so bile 
pred enim tednom operirane 
na bezgavkah, se jako dobro 
počuti jo in bi vse rade zapu-
stile bolniško sobo ter se zopet 
začele igrati . Toda n j ih zdrav-
nik dr. Dafoe je izjavil, da mo-
r a jo ostati še n a j m a n j 10 dni 
v postelj i . 

— o 
Zahvala šolskega odbora 
Uredništvo "Ameriške Domo-

vine" je včeraj sprejelo od šol-
skega odbora v Clevelandu prav 
lepo priznalno in zahvalno pi-
smo, ker je uredništvo s svojimi 
čitatelji in naročniki pripomo-
glo, cla so volivci mesta Clevelan-
da odobrili šolskemu odboru nad 
vse potrebno svoto za operiranje 
clevelandskih šol. Vodstvo šol in 
šolski odbor obljubujeta, da bo-
sta, skušala z vsemi silami, da se 
da clevelandskim otrokom prvo-
vrstna vzgoja in to z najnižj imi 
stroški, ki so mogoči. 

Zadušniea 
Za pokojnim Ignac Luznar jem 

se bo brala zadušniea v sredo ob 
8:30 z ju t r a j v cerkvi sv. Vida ob 
priliki sedme obletnice smrti. 
Pr i ja te l j i ranjkega so vabljeni. 

Katoličani kot Židje predmet novih barbarskih 
izbruhov od strani fanatičnih nacijev v Nemčiji 

Roosevelt ne gre na kon-
vencijo C. L 0. Zed. države 

1 l » v • 

kličejo 
poslanika 
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Aktivnosti narodne garde 
S l e h e r n a p o s a m e z n a d r žava v Z e d i n j e n i h d r ž a v a h ima 

svo je posebno vo jaš tvo , k a t e r e m u pravimo, milica ali na-
rodna ga rda . To ni s icer r e d n o vo jaš tvo in je n e k a j popol-
noma d r u z e g a od r e d n e zvezne a rmade , ki je pod pove l j s tvom 
k o n g r e s a in p r e d s e d n i k a Z e d i n j e n i h d ržav . Vp i s v to g a r d o 
je seveda p ros tovo l j en , toda kdo r je e n k r a t vpisan , zapr ise-
že, da bo vršil p r edp i s ane dolžnost i , s icer p r ide p red voja-
ško sodn i jo . Da se člani t ak ih vo jašk ih ga rd po v o j a š k o iz-
vežba jo , i m a j o v s a k o leto n e k a j t ednov v o j a š k e va je , da so 
p r ip r av l j en i za moreb i tn i nas top . 

N a r o d n e ga rde v p o s a m e z n i h d r ž a v a h so bile p rvo tno 
u s t a n o v l j e n e v n a m e n u , da p o m a g a j o l j u d e m v s l uča ju vel ike 
n a r a v n e k a t a s t r o f e , k o t n pr. ob po t r e su , pop lavah , gozdn ih 
p o ž a r j i h in v enak ih s luča j ih . N a r o d n e g a r d e so pos ta le na 
en nač in tudi del r e d n e g a vo ja š tva a m e r i š k e a rmade , in si-
cer po sve tovni vojn i . A k o p r e d s e d n i k uvidi po t rebo , da de-
želi grozi n e v a r n o s t vpada od s t r an i sov ražn ika , t e d a j ima 
p rav ico pokl ica t i n a r o d n o g a r d o v s l u ž b o v a n j e . 

N a r o d n a ga rda je v vsaki državi pod v r h o v n i m povel j -
s tvom g o v e r n e r j a do t i čne d ržave . Le v s l uča ju n a r o d n e po-
t r ebe p r e v z a m e v r h o v n o pove l j s tvo p r e d s e d n i k Z e d i n j e n i h 
d ržav . S icer pa g o v e r n e i r azpo laga z n a r o d n o gardo . In 
d o k l e r n a r o d n a g a r d a s luži l j u d s k i m kor i s t im v s l uča ju ka-
t a s t ro f in nesreč , t e d a j je n a r o d n a g a r d a dobrodoš la in po-
t r e b n a , toda le p r e m n o g o k r a t se zgodi, da pos t ane n a r o d n a 
g a r d a i zkor i ščeva lno o r o d j e v r o k a h g o v e r n e r j a , ki sledi na -
sve tu de lavsk ih n a s p r o t n i k o v t e r pokl iče n a r o d n o g a r d o na 
dan v t r e n u t k u , ko delavci z a č n e j o z borbo za boljši o b s t a n e k . 

Oni , ki so n a r o d n o ga rdo us tanovi l i niso n i k d a r n a m e -
raval i , da bi se1 n a r o d n a g a r d a rabi la za e n a k e n a m e n e . Ka j t i 
p r i h o d n a r o d n e g a r d e v e n o aLi d r u g o mes to ne pomen i s amo 
p a r a d i r a n j e z b a j o n e t i po u l icah, o m r e ž e n j e s s t r o jn imi 
p u š k a m i , pač pa pomen i tud i k o n e c osebne in u s t a v n e svo-
bode, do k a t e r e smo u p r a v i č e n o po amer i šk i us tav i . Mlad 
po ročn ik l a h k o proglas i \ mes tu , k a m o r so ga poslali s če to 
gard is tov , "vo jn i s t a n , " in to pomeni , da amer i šk i d r ž a v l j a n , 
ki je a r e t i r a n v t a k e m mes tu , ne bo prišel na z a g o v o r p red 
civi lno sodni jo , k o t je n j egova u s t a v n a praVica, pač pa se bo 
mora l z a g o v a r j a t i p red i g n o r a n t n i m , m u h a s t i m , nez re l im 
č a s t n i k o m , ki ne zna r azso jeva t i d o b r o od s labega , k a t e r e m u 
je n e z n a n a prav ica . 

So g o v e r n e r j i v Z e d i n j e n i h d ržavah , ki ne bi za n o b e n o 
ceno se poslužil i n a r o d n e ga rde , da bi jo poši l jal i nad delav-
stvo, ki je z a š t r a j k a l o , ke r je čuti lo, da se m u k r š i j o prav ice . 
T o so g o v e r n e r j i . ki vedo, k a j pomen i svoboda a m e r i š k e g a 
d r ž a v l j a n a . So pa d rug i gove rne r j i , ki ne bi smeli biti n ik-
da r izvol jeni v t ak u rad , in ki celo s ponosom dv igne jo cele 
r e g i m e n t e n a r o d n e g a r d e ter g r e d o s t raš i t , pon iževa t in 
u n i č e v a t de lavce v borbi za o b s t a n e k . 

En t a k g o v e r n e r je bil t a k o s r a m o t n o pri vol i tvah pro-
padli M a r t i n L. D a v e y iz d r žave O h i o . Še p red pa r dnevi p red 
vol i tvami je pokl ical s e d e m k o m p a n i j n a r o d n e ga rde in jih 
poslal v malo mes tece M i d d l e f i e l d / O h i o , k j e r so šli t obačn i 
delavci na š t r a j k . Toda delavci so bili bol j p a m e t n i kot go-
v e r n e r . P r e k o noči so prekl ical i š t r a j k in se vrni l i na delo in 
t a k o odvzeli s o v r a ž n i k u de lavs tva pri l iko, da bi o s ramot i l 
C h a r l e s S a w y e r j a p red j a v n o s t j o . N a r o d n i gard is t i so se 
mora l i s r a m o t n o u m a k n i t i , D a v e y pa, ki je izdal t i r ado v 
j avnos t , da se " k o m u n i s t i " zope t p u n t a j o , k e r jih S a w y e r k 
t e m u n a g o v a r j a , je doživel na jveč j i poraz , p r e d n o se u m a k n e 
iz g o v e r n e r s k e g a u r a d a . 

P r i h o d n j a na loga k o n g r e s a Z e d i n j e n i h d ržav bi mora -
la biti, da bi k o n g r e s p repoveda l r abo n a r o d n e ga rde ka t e r e -
koli d r ž a v e v de lavsk ih spor ih . V Amer ik i je dovol j civil-
nih oblast i , ki so z m o ž n e , da n a r e d i j o red in mir , k j e r ga le 
m o r e j o . In k o n č n o niso vojak i oni, ki n a j o d l o č u j e j o v spo-
l ih med ve lekapi ta l i s t i io delavci, pač pa j a s n a pamet , poga-
j a n j a in r a z u m e v a n j e d r u g d r u g e g a . P u š k a in b a j o n e t s ta 
vse le j us tva r i l a s t r a š n e posledice, in čas je, da k o n g r e s na -
redi e n k r a t konec z l o h o t n i m n a s t o p o m p o s a m e z n i h guver -
n e r j e v . 
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Kaj pravite! 
. h 

Igra v enem dejanju , c a s : enkrat v začetku drugega leta. 
K r a j : Bela hiša v Washingtor.u. Osebe: predsednik Roosevelt, go-
vernor Bricker, senator Taf t , župan Burton, slednji iz države 
Ohio. Župan Burton govori \ imenu gov. Bricker ja in senator ja 
T a f t a : "Visoko cenjeni gospod Roosevelt. Ker smo mi proti vsa-
kemu zaprav l jan ju javnega denar ja , Vas prosimo, da takoj usta-
vite ves donar, ki bi bil sicsr namenjen za Ohio. Ustavite takoj vsa 
WPA dela za našo državo'. Relif ne sme daja t i vladna administra-
cija, ampak mora skrbeti za revne in lačne vsak k r a j Zase. Tako 
vsaj smo govorili v kampanj i . In tega se hočemo tudi držati. Zato 
Vas, gospod Roose\elt, vljudno, toda strogo prosimo, da vlada ne 
pošilja nobenega denar ja vet, ne v Cleveland, ne v državo Ohio. 
Vi vendar ne boste dopustili, da bi sami sebe po zobeh tolkli. — 
Zastor pade! 

Rev. M. J a g e r : 

Za lepo zabavo! 
Dostojna, lepa zabava nam je 

skoro toliko potrebna, kakor 
vsakdanji živež. Treba je, da se 
člgvek raztrese od vsakdanjih 
skrbi, da se živci vsaj za nekaj 
trenutkov pomirijo, da človek 
vsaj za^nekaj časa pozabi na vse, 
kar ga razbur ja . Seveda mora 
biti zabava dostojna, primerna. 
Ako ni primerna, več škodi, ka-
kor koristi, ali pa sploh nič ne 
koristi ,ampak samo škoduje. 

Prav lepa in primerna zabava 
pa so gledališke predstave, ko-
ristna zabava za mlade fante in 
dekleta, ki nastopajo, plemenita 
zabava za tiste, ki gledajo. Se-
veda zepet, ako je igra lepa, ne 
pa kaka opolzka! Taka zopet sa-
mo škoduje in nič ne koristi. 

Kakor znano, imamo pri naši 
f a r i sv. Vida ka j čeden oder v 
ta namen, da. dobi naša mladina 
lepo zabavo, da ne bo hodila sa-
mo po plesih, ki so ka j "cheap" 
zabava. Na tem odru smo vpri-
zorili že k a j lepo število sloven-

skavtov, da nam razloži pomen 
in namen organizacije. Dvakrat 
je že prišel ter nam razlagal o 
plemenitosti in koristi, ki so jo 
f a n t j e in starši deležni. 

Na seji zadnji teden je bilo 
sklenjeno sklicati sejo za starše 
fontov, ki so dopolnili dvanajst 
let. V sredo 16. nov. ob pol osmi 
uri zvečer bo v cerkveni dvora-
ni omenjeni sestanek. , Pridite v 
obilnem številu, da boste slišali 
ka j so skavti in kak namen ima 
ta organizacija. Slišali boste tudi 
kake koristi boste imeli ako vpi-
šete vaše sinove. Stvar je že or-
ganizirana, samo še starši mo-
ra jo priti, da bodo vedeli kam 
in po k a j bodo nj ih sinovi hodili 
ob večernih urah. 

John Pezdirtz. 

Z A H V A L A 

skih predstav, ki so dosegle tu-
di lep in priznalen uspeh. Toda 
naši mladi so pa vprizorili tudi 
že par angleških predstav, ki so 
tudi jako ugajale vsem ,ki so jih 
videli, žal, da niso bile tako ob-
iskane, kakor bi lahko bile z ozi-
rom na veliko število mladine, j 
ki jo imamo v naši far i . Toda I 
vsi, ki so videli te predstave, so I 
bili jako zadovoljni! 

In zopet se pr ipravl ja jo naši j 
f a n t j e in dekleta na tri -angleške j 
igre, ki jih bodo podali jutr i , v j 
sredo, in pojutr išnjem, v četrtek j 
zvečer ob 8. uri, torej 16. in 17. j 

delavci, in ker se od časa do 
časa sliši, da držim z eno ali 
drugo grupo, me vzame precej 
to lmačenja , da ne izgubim od-
jemalcev. To je to re j glavni 
vzrok, da se poda j am v jav-
nost in povem, DA JAZ NI-
SEM — IN NE BOM se ozi-
ra la na delavske tovarniške za-
deve, ker se zavedam, da s 
tem bi sama sebi škodovala. V 
mojem oziru so vsi pošteni, kar 
se mene tiče, kar imajo pa de-
lavci med seboj, v to se jaz 

i nočem vtikati, ker ne pr ipa-
dam v n j ih vrste tovarniških 
delavcev. Toliko hočem izjavi-

! ti, da ne bo nepotrebnega go-
vo r j en j a , želim pa, da se ta 
bitka kmalu poravna, in ravno 
tako želim, da grupa , katera bo 
bolj v pravem, bo prišla ven 
zmagovita. Katera grupa , jaz 
ne vem, ker me stvar sicer z.a-

Snima, toda se ne smem v n j o 
j vtikati, in upam, da mi moji 
| odjemalci v tem oproste. Mo-
ja obrtniška dolžnost mi tega 

i ne dopušča, to pa iz razloga, 
iker če potegnem z eno grupo, 
se zamerim drugi, in s tem 
si nakopl jem sovražnike in od-
jemalce izgubim. Tore j pri 
tem sem jaz NEVTRALNA. 

Moji odjemalci so mi pripo-
mogli, da sem zopet trgovino 
povečala in predelala v mo-
derno trgovino, in apel i ram na 

! Slovence v Gowandi, da mi gre-
is te še v nada l j e na roko, in jaz 
j bom šla vsakemu do gotove 
j meje. 

H koncu sfi vam vsem sku-
p a j zahvalim za dolgoletno od-

I j e m a n j e iz trgovine in se vam 
j tudi priporočam v bodočnosti, 
i Pozdrav vsem skupa j . 

Josephine Samson, 
103 Beech St. 

f! 

novembra. Mnogo bo v nj ih tu-
di za smeh. Tri igre bodo, zato 
da bo vsak v njih dobil, kar mu 
ugaja. Pred igrami pa bo zapel 
zbor Baraga Hi angleško, pesem 
"Neapolitan Nights," To bo pr-
vič, ko bo ta zbor nastopil z an-
gleško pesmijo! In dodal bo slo-
vensko pesem našega ameriške-
ga pesnika in skladatelja Mr. 
Ivan Zormana "Oj, večer je že!" 
Torej dosti lepe zabave bo za en 
večer, in vse to samo za 35c! Pri-
dite pogledat in svoje sinove in 
hčere opozorite na ta večer in ' 
jim priporočite, da pridejo. Ne 
bo j im žal! 

Dajmo naši mladini z veliko 
udeležbo pogum, da se bo zanima-
la ne samo za ples — prav za prav 
čim manj za ples! — pač pa za 
lepšo in plemenitejšo in bolj ko-
ristno zabavo, kakor je ples! — 
Vstopnice se dobi' v predprodaji 
v Novak's Confectionery in pri 
članih Svetovidskega odra. 

o 

Iz Gowande, N. Y. 
Dolgo časa sem se pr iprav-

l ja la , da napišem par besed 
v javnost in seda j sem se kon-
čno odločila. 

Minulo je že blizu 13 let, od-
kar sva z pokojnim soprogom 
priš la v to pr i jazno slovensko 
naselbino. Tiste čase se nama 
je bila pokazala lepa prilika 
za otvoritev slovenske grcice-
r i j ske trgovine, ker še ni bilo 
t ak ra t nobenega Slovenca v 
t e j obrti. 

Začela sva, in s pomočjo od-
jemalcev Slovencev in drugih 
vodila «tvar precej uspešno. 
Ker nam* pa ni uga ja lo oziro-
ma odgovar ja lo poslopje, v 
katerem sva bila, sva se prese-
lila na slovenski hribček, in 
kmalu potem mi je soprog zbo-
lel, bolehal pa r let in končno 
umrl. Tako sem ostala sama z 
dvema mladima sinovima, in 
trgovino pel jemo napre j . 

Bila sva jaz in mož vedno 
naročena na slovenske liste, in 
tu in tam pomagala z oglasi. 
Tako še danes, akoravno bolj 
slabo vidim, p re jemam tri slo-
venske dnevnike in več glasil. 

Ker se pa zadn je leto vodi 
nekakšna bitka med eno tu-
k a j š n j i h tovarniških družb in 

Čestitke iz Ljubljane 
Dragi gospod Grdina! 

Pr i ja te l j i iz Amerike so mi 
sporočili, da ste prejeli med tem 
visoko odlikovanje z Jugoslovan-
sko lpono III. reda. K temu vi-
sokemu in pomembnemu odliko-
vanju sprejmite moje prisrčne 
in iskrene čestitke. Ako je kdo 
kdaj zaslužil kako odlikovanje, 
ste bili to Vi v prvi vrsti, ki ste 
s tako nesebičnostjo in požrtvo-
valnostjo toliko let v Ameriki de-
lovali v korist naših rojakov. S 
tem odlikovanjem pa je-bil po-
čaščen tudi ves Jugoslovanski 
vrt , kateremu Vi tako odlično 
načeljujete in je dobilo vidnega 
izraza to Vaše lepo delo. 

Radi tega Vam prav iskreno 
in prisrčno čestitam, Vaši rodbi-
ni in celemu Jugoslovanskemu 
kulturnemu narodu. 

Vedno Vam vdani 
Dr. Juro Adlešič, 
župan Ljubljanski . 

Dragi nii pr i ja te l j i ! Težko mi 
je na j t i zadosti primernih besed, 
da bi se vam bolj lepo zahvalila, 
ki ste na ju tako presenetili in 
počastili ob priliki najine 25 let-
nice zakonskega življenja. Tako 
sva bila ginjena in presenečena, 
da so nama stopile solze v oči, ko 
sva zagledala toliko naj inih pri-
jateljev, ki so nama čestitali, da 
bi dočakala še zlato poroko. 

Ker sva oba Menišovca, je bi-
lo tudi dosti Meniševcev in iz 
cerkniške okolice zbranih. Prav 
veselje jih je bilo videti. Pa tudi 
drugih naj in ih pri jatel jev sva 
bila prav vesela videti. Res, dol-
ga doba je 25 let skupaj živeti in 
mars ika j se doživi, ampak, take-
ga presenečenja pa še ne, pa ga 
tudi pričakovala nisva. Pa še 
sedaj v tako slabem času, ki je 

| tako težko za življenski obstoj. 
Sedaj nama drugega ne pre-

ostaja, kakor da se vsem skupaj 
prav lepo zahvaliva, naj inim lju-
bim sorodnikom in najinim otro-
kom, kuharicam in dekletom, ki 
so tako prijazno stregle, pa ti-
stim, ki so pijačo točili in stregli 
gostom. Zlasti pa onim, ki so se 
za to zavezele ter qam napravile 
tako lep in nepozaben večer. 
Hvala našim sosedom na 68. cesti 
za vso prijaznost in darove. Pa 
tudi tistemu, ki je doma iz Iva-
njega sela, ki naju je na tako 
zvit način pregovoril in spravil 
v SND. Če ne bi bilo njega, bi 
na ju bilo bolj težko dobiti t je . To-
re j še enkrat iskrena hvala vsem 
darovalcem za dar in za košaro 
srebrnega cvetja, ki nam bo še 
dolgo v spominu. 

Dragi nam pri jatel j i , vaša 
imena imamo shranjena in če na-
ma bo kdaj mogoče, vam ob pri-
liki rada povrneva. Vas vse sku-
pa j lepo pozdravljava, 

Frank in Mary Kranjc , 
1061 E. 68th St. 

jo po n jem. Ta ena j s ta šte-
vilka, izdana za mesec novem-
ber ima posebno bogato vsebi-
no. Zanimiva bo zlasti tudi 
p r ihodn ja decemberska števil-
ka, ki bo obenem božična izda-
ja. Zanimivo zbrano vsebino 
se p r ip rav l j a za pr ihodnj i let-
nik. Vsakdo, ki ne čita tega 
mesečnika res nekaj poučnega 
in zanimivega zamudi. Baš te 
dni je uredništvo preje lo iz 
L jub l j ane dopis od enega vo-
dilnih kul turnih delavcev v 
L jub l j an i preč. g. Josipa Pre-
mrov, kateheta v Leonišču, ki 
piše: 

"Prav lepo Vas prosim, da 
bi na moj naslov blagovolili 
poši l ja t i po en izvod Vašega 
cenjenega lista, di bi iz n jega 
črpal za svoja p redavan ja , ki 
j ih imam v Radio pos ta j i v 
L jub l jan i . V list, ki je zares 
neka j izrednega za sedanje 
razmere, bom tudi pisal, samo 
želim vedeti, k a j Vam na jbo l j -
še služi . . ." 

Tako g leda jo doma na naš 
mesečnik "Novi Svet." Ako 
zna jo doma za mor j em tako 
ceniti take vrste delo, koliko 
bolj ga moramo šele mi ameri-
ški Slovenci, ker ta list je na-
ša lastnina, naš lastni otrok. 

"Novi Svet" vodi baš zda j 
veliko k a m p a n j o za svoje raz-
š i r j en je . Bogate nagrade so 
razpisane za nove naročnike. 
Še posebne nagrade za s tare 
in nove naročnike pa sta dva 
zanimiva zemljevida, ki j ih 
dobi tudi vsak s t a r naročnik, 
ki bo v t e j dobi do 30. novem-
bra 1938 celoletno naročnino 
obnovil. Isto j ih dobi tudi 
vsak novi naročnik. Vsakdo, 
kdor ima namen da si ta list 
naroči, si n a j naroči istega 
zda j , da bo deležen teh nagrad . 
Kdor želi vse številke od prve 
nap re j , j ih še tudi lahko dobi, 
dokler so na razpolago. 

Naročnino je p o s l a t i n a : 
Uprava "NOVI SVET," 1849 
West Cermak Rd., Chicago, 111. 

Deški skavti 

Enajsta ali novemberska 
številka lista "Novi Svet" 

Ameriška organizacija za mla-
de fante in dekleta. Zelo pripo-
ročljiva tudi za naše mlade fan-
te. že dalj časa poznamo to ime, 
toda prav veliko je nas Sloven-
ceV, ki še nimamo pravega upo-
gleda, ker nam dosedaj še nihče 
ni pojasnil, ter nas skušal zainte-
resirati zu to družbo mladih fan-
tov, k jer se uče spoštovanja do 
Boga, staršev, svoje dežele in 
končno sami sebe. 

človek, ki spoštuje te štiri je 
dober član človeške družbe in ve-
liko se lahko pričakuje od njega 
v življenju. Skavt je ponosen, 
da more svojemu bližnjemu po-
magati v slučaju potrebe, ker ta-
ko je vzgojen in naučen. 

Pri naši župniji v Collinwoo-
du sta prišla na to plemenito id.e-
jo naša delovna mlada gospoda 
Rev. Čelesnik in Rev. Baraga. 
Uvidela sta potrebo za naše fan-
te, ki postopajo brez dela in smi-
sla v nj ih najbolj nevarnih letih, 
kc dopolnejo svoje dvanajsto le-
to. Sklicali so sejo in gospod Ba-
raga je povabil predstavnika 

Ta teden izide e n a j s t a ali 
novemberska številka družin-
skega mesečnika "Novi Svet" 
s sledečo vsebino: 

"Džungl - Močvara" (uvod-
ni članek, "Pregled" (svetov-
nih d o g o d k o v ) , "Hitlerizem" 
(Hi t ler jeve obljube in počet-
j a ) , G. M.: " K o s o v o jtolje" 
(zgodovinska čr t ica) , " N o v a 
Zormanova poezija" (Kra tka 
ocena), " I z n a j d b e Nikole Tes-
le," J . M. T r u n k : "Tihe ure" 
( p r e m i š l j evan ja ) , Limbarski : 
"Denar" (pesem, J . M. T . : " I z 
narave" (Posamezne vrste rast-
linstva), Ivan Zorman : "Izse-
ljenec" (pesem), "Rev. P. Si-
mon Lampe, O.S.Il. (K dvojne-
mu zlatemu jub i le ju) , "Sloven-
ski jezik" "Slovenski pijonir" 
(Opisovanje slov. naselbin in 
družin) , J . J . : "Pri reviziji 
knjig" (čr t ica) , "Kaj so Mor-
monci?", "Dom in zdravje" 
(Pouk in nasveti) , "Za smeli in 
zabavo," "Se vedno novica!" 
T. B r d a r : "Vel ika ljubezen" 
( roman) . 

Družinski mesečnik "NOVI 
SVET" je dobil tekom zadnje-
ga meseca do skoro 300 novih 
naročnin. Vsled zanimive vse-
bine, ki jo pr inaša ta meseč-
nik l j u d j e z zanimanjem sega-

Divjačina 
Divjačina ima lahko prebav-

ljivo in okusno meso. Zajec za-
vzema glede dobrine prvo-me-
sto. Ustreljenemu zajcu poteg-
neš kožo s telesa tako, da ga obe-
siš na močen žebelj ali privežeš 
na nogi obrnjenega stola. Kožo 
mu na trebuhu prerežeš od repa 
do vratu, zarežeš pa na notranj i 
strani zadnjih in sprednjih nog. 
Koža se potem z lahkoto potegne 
do glave. Na glavi odrežeš uše-
sa in se potem koža potegne čez 
glavo. Zajcu se takoj odstrani 
drob. Truplo obesiš za nekaj dni 
na hladen, zračen prostor. Ob-
Isžano zajčje meso je okusnejše 
in mehkejše kot neuležano. Me-
so mladega zajca ne potrebuje 
kvaše (pace), pač pa mora biti 
s tara žival kvašena. 

K v a š a ( p a c a ) 
Za k vašo potrebujemo nešte-

to zelenja v in dišav, Na kvort vo-
de je t r eba : eno drobno razre-
zano čebulo, korenino in zelenje 
peteršilja. strok česna, vejico ze-
lene, vejico majarona, vejico ša-
t ra ja , vejico rožmarina, nekaj 
zrn popra in en lavorov list. Vse 
te zelenjave in dišave kuhano 
dobre četrt ure. Nazadnje prili-
jemo še osminkO kvorta kisa. 
Shlajeno kvašo zlijemo na razde-
ljene dele z a j c a . Zajca raz-
delimo takole: Srce, je t ra in 
pljuča ne potrebujejo kvaše. Od-
režemo glavo z vratom, sprednji 
in zadnji nogi, od hrbta odseka-
mo rebra, odrežemo trebušnino 
tako, da ostane hrbet cel. Hrbet 
je najboljši del zajca. Ta se na-
vadno uporabi v omaki. Tudi 
stegni sta uporabljivi za omako 
ali pa se spečeta. Sprednji nogi 
pleča (lani') se navadno porabita 
za obaro. 

Z a j č j i hrbel. v o m a k i 
Hrbet vzarmmo iz kvaše, mu 

odstranimo kožice, ga pretakne-
mo s slanino ter nasolimo. Ko je 
nekaj časa nasoljen, ga donemo 
v kožico in postavim^ v pečico. 
Ko se .meso osuši, ga polijemo z 
razbeljeno mast jo ali z razbelje-
nim presnim maslom ter dodamo 

nekaj zrezane čebule. Posebej pa 
kuhamo vse zelenjave in dišave, 
ki so za kvašo, in sicer morajo 
biti vse sveže. Te snovi kuhamo 
toliko časa, da se zmehčajo. Zaj-
ca pri pečenju pridno polivamo. 
Ko je že precej mehak, ga potre-
seno z moko, da zarumeni. Po-
tem pretlačimo kuhano zelenja-
vo in dišave z vodo vred na zaj-
čje meso in zboljšamo z nekaj 
žlicami kisle smetane in pustimo 
nekaj časa v omaki vreti. Oma-
ko zboljšamo z nekaj žlicami ki-
sle smetane in dodatkom kozar-
ca rdečega vina. če tega ni, pa 
okisamo po okusu s kisom. Mfeso 
razrežemo na kose in polijemo z 
omako. Omako damo tudi še po-
sebej k zajcu. Zajca okrasimo s 
krompirjevimi kifeljčki ali s 
krušnimi cmoki ali s krofki iz te-
sta presnega masla. 

Opisana omaka je uporablji-
va tudi za meso druge divjačine, 
kakor srnje, in veverice. Tudi 
koštrunovo meso je zelo okusno, 
če je na ta način pripravljeno. 

P e č e n z a j e c 
Stegna zajčeva pretaknemo s 

slanino, nasolimo ga in pustimo 
nekaj časa stati. Potem ga dene • 
mo v kožico z dodatkom žlice 
masti, ter ga v pečici s pridnim 
polivanjem lepo spečemo. Nazad-
nje ga polijemo z nekaj žlicami 
kisle smetane. Meso razrežemo 
in polijemo z omako, v kateri smo 
ga pekli. 

o 
" D O M A Z A B 0 2 I Č " 

Dosti l jud i že dolgo razmi-
š l j a o Božiču. Spomin na pre-
živele božične praznike j ih na-
vda j a z mislijo, da bi obiskali 
domovino ter preživeli prazni-
ke s p r i j a t e l j i in sorodniki. De-
cembrski izleti na HAPAG in 
LLOYD parnikih so bili vedno 
pre l jub i j eni, in ker j e pribita 
resnica, da ni nič bolj uspešne-
ga kakor uspeh — se bosta v 
bodoči seziji vršila dva taka 
izleta. 

Prvi izlet je določen na par-
nik HAMBURG, ki odp lu je iz 
New Yorka dne 7. decembl'3-
Izletnike bo vodil Mr. Arthur 
Dobozy. Clan našega new-
yorškega urada. Udeleženci 
bodo dospeli v evropska pri-
stanišča dne 14. decembra, v 
vsled česar j im bo mogoče priti 
v Hamburg na 15. decembra 
na cilj pred Božičem, sredi viš-
ka adventa, ko bo vsakdo z ve-
seljem pričakoval praznika. 
Drugi izlet se bo vršil na par-
niku B R E M E N dne 14. de-
cembra ter ga bo vodil Mr. E-
Toplanszky, ki je tudi član na-
šega newyorskega urada. .Iz-
letniki bodo dospeli v Cher-
bourg in Southampton dne 19-
decembra, v Bremen pa 20. de-
cembra, ka r bo tudi dovolj zgo-
da j , da dospejo pravočasno v 
vse dele Evrope. 

Oba voditel ja sta v jezikov-
nem pogledu popolnoma zmož-
na ter poznata vse centralne 
in vzhodno-evropske jezike. 
Marsikdo ne potuje rad sani-

Poglavi tna svrha vseh naših 
izletov je, da se izletnikom »i 
t reba spuščati v vse potrebne 
podrobnosti, da v pr i je tn i dru-
žbi pozabijo vse svoje skrbi ter 
lahko z a u p n o po tu j e jo P«ci 

vodstvom izkušenih vodnikov., 
Pr i potovanju je splošno zna-
no dejstvo, da je dosti l judi, 
ki ne p o t u j e j o radi sami. Na-
gonsko so radi v družbi dru-
gih, namenjenih več ali man J 
na isti ci l j . In na jbol j š i odgo-
vor na to so izleti. 

—o-
"Mickey Mouse" 

Laški kongres za mladinsko 
vzgojo, ki je pravkar zaključil 
svoje zborovanje v Bologni, Ita-
lija, je sklenil, da se prepove v 
Italijo pošiljati znane humoristi-
čne proizvode Walt Disneya, 
so v Ameriki poznani pod ime-
nom ^Mickey Mouse." Tudi 
"Mii 1.1 in J e f f " i" "Tarzan" »<' 
smejo ver v Italijo. Omenjen; 
humoristični ameriški izdelki 
tvorir i jo namreč po mnenju ui-
šistovskih vzgojiteljev veliko ne-
varnost za mladino . 

* Vprašaj te za nagradne listke 
Progresivne trgovske zveze. 
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ZAPISNIK 
redne 9. konvencije Slovenske dobrodelne zveze, dne 12. 

septembra 1938, v Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

(Nadal jevanje) 

Zapisnik 11. konvenčne seje, dne 17. septembra, 1938 
Predsednik otvori sejo ob 1 uri popoldan, ter pozove zborni-

co k redu. 
Poverilni odbor poroča, da so navzoči vsi delegatje razven 

br. Sušnika, ki pa se je oprostil, 
č i tan je zapisnika 9. seje. 
Br. Pollock predlaga oziroma zahteva, da pride vsako poimen-

sko glasovanje v zapisnik. 
Br. Pucel — pred točko 120 manjka naslov ali glava, ki se 

mora glasiti "Umeščenje glavnih odbornikov." 
Br. češnik, da bi se moralo glasiti: plača pom. tajniku $140.00 

mesečno. 
Br. Balant predlaga, da se zapisnik s temi malimi popravki 

sprejme. Podpirano in sprejeto. 
Br. česnik zagovarja svoj predlog in predlaga, da se prejšnja 

točka poruši. Predlog ni bil podpiran. 
Rrazprava pravil: 
Točka: 138. Da se razpravlja o te j točki je glasovalo 52 in 

proti pa 7 delegatov. 
Br. Pucel pojasni, da odbor je deloval na priporočilo gl. od-

bora in pozove gl. ta jnika na j on pojasnjuje. 
Gl. ta jnik pojasnjuje zakaj se mu vidijo preliminarne police 

Priporočljive, t>er, da so tudi dovoljene od zavarovalninskega de-
partnienta. Ker na ta način bo naš upravni sklad bolj močan in 
posmrtninski sklad pa tudi ne bo nič trpel. 

Br. Surtz bolj podrobno pojasni pomen preliminarnih polic, 
ter delegaciji priporoča, da j ih sprejme. 

Br. Max Traven pojasnjuje in priporoča odobritev prelimi-
narnih polic. 

Br. Ponikvar poudarja, da moramo imeti denar za reklamo 
naše zveze in to bi bil najboljši vir, ki bi pa ne prizadel članstva 
(starejšega), ker to se tiče samo novo pristoplih članov. Priporo-
ča, da se jih odobri. 

Br. Okoren poda svoje mnenje, ter priporoča, da se sprejme 
predložene preliminarne police. 

Br. Penko pojasnjuje zakaj je bil in je še danes proti spreje-
mu omenjenih polic. Mnenja je, da moramo mi protektirati naše 
staro članstvo in to bomo storili če bomo čuvali naš posmrtninski 
sklad. Predbaciva se mi, da sem proti mladini, ker se ne stri-
n jam z sprejet jem preliminarnih polic, to ni resnica, ker se zave-
dam, da naš obstoj in napredek je odvisen od naše mladine zato-
re j kdor trdi, da sem jaz mladini nasproten ne govori resnice, če 
mi upeljemo te police sem prepričan, da ne bo dolgo, ko bomo mo-
rali plačevati naklado v posmrtninski sklad. Mladino pa mi lahko 
podpremo na druge načine. 

Br. Kapel predlaga konec debate. Dr. Kern podpira. Ugovor. 
Br. Gornik ml. ugovarja br. Penkotu, ter pripominja, da ni 

nobene nevarnosti, da bi posmrtninski sklad radi tega ka j trpel. 
Br. Kushlan poudarja, da je vse preveč nepotrebnega prere-

kanja. Pojasni da postavno so te police' dovoljene, ter podrobneje 
razloži, kako bi se s tem denarjem upravljalo. Pojasni tudi zakaj 
prejšni odbor že v letu 1933 ni sprejel teh po lic, pojasni tudi na 
kakšen način je prišlo do obdavčenja podpornih organizacij. Opo-
minja mlajše, da ni treba misliti, da plačujejo ka j preveč, naj le 
upoštevajo, da so starejši člani oni, ki so ustanovili to organiza-
cijo. Pripominja pa, da kadar se kaj spremeni glede enih ali dru-
gih polic, da je edino konvencija kompetentna, da to upelje. če 
bodo te preliminarne police sprejete, bo ta zbornica odgovorna za 
posledice. ^ 

Br. Vehovec ugovarja trditvam br. Kushlana, ter zagovarja 
odborov predlog. 

Br. Vičič zagovarja odborov predlog ter poudarja, da tu je 
edini vir dohodkov, če hočemo uspešno voditi naše kampanje, ne 
da bi članstvo pri tem kaj trpelo. 

Br. Geo. Turek: naročeno mi je, da moram v imenu društva 
odločno protestirati proti sprejemu teh polic. Kam se bomo obr-
nili, če se ta denar, ki bo na podlagi teh polic prišel v upravni sklad 
porabi in ne bo denarja, da bi se plačalo posmrtnine ali ne bo tu 
gotovo trpel naš posmrtninski sklad? Zagovarjam mnenje društva 
m sem proti sprejemu teh polic. 

Za pojasnila o tej točki se oglasijo brat je Rozman, Srebot 
m Svete. 

Br. Jerkič pojasnjuje. 
Br. Terbižan opozarja, da na j se delegacija zaveda, da zasto-

j a članstvo in na j se tudi ravna po navodilih članstva. Po poroči-
gl. odbora je to potrebno, da gre ta denar v upravni sklad, po 

'nojem' mnenju ( pa ne. Opozarja, da smo mi tu v prvi vrsti zava-
rovani za eno ali drugo podporo in potem šele pride sport. Pred 
vsem moramo mi skrbeti, da bomo pripravljeni v slučaju kake 
cPidemije, da v takem slučaju ne bo kje kakega pr imanjkl ja ja . 

K debati se oglasijo -1. Lokar, Max Traven, Jerkič, Surtz, 
bollock, Hočevar in predlaga konec debate. Sprejeto. 

Br. Surtz poudarja, da če sprejmemo te police, da se nam ni 
^ l / a bati nobeno naklade in ne bo članstvo popolnoma nič trpelo. 

Br. Virant : pred vsem moramo poudarjati , da imam navo-
dilo društva, da protestiram proti vsakem prenašanja asesmen-
tov iz enega v drugi sklad. 

Br. Skuly poudarja, da na teh policah bodo prizadeti samo 
novi člani. Predlaga, da se črta iz te točke "starostna in onemo-

podpora." če zavržemo to police potem novi člani ne\bodo pla-
v a l i toliko kot do sedaj in sem za to, da se sprejme te police. 

K. besedi se oglasita še br. Traven in Kozjan. 
Br. Dolenc predlaga, ker je ta točka važna, da se glasuje o 

njej poimensko. Br. G. Turek podpira. Sprejeto enoglasno. 
Br. Pucel pojasni, da odbor sprejme popravek br. Skuly-a, da 

črta iz te točke "starostna in onemogle podpore." 
Br. Kushlan se je odstranil in sporočil predsedniku, da glasu-

je proti tej točki. Predsednik, predno preide na glasovanje, vpra-
ša zbornico, če naj se glas br. Kushlana upošteva. Sklene se, da se 
Njegov gl'is upošteva. 

i <;'nu!i!sko glasovanje o te j točki. 
''•i predlog odbora 88 proti 27 glasovam. Točka sprejeta z 

Popravki«in. 
Tečka: K!!). Br. Ilosta — društvo priporoča,, da bi se u pelja-

lo polico /.a $250.00! Ni podpiran. Br. Pugel predlaga, da se 
vključi police — $300.00. Podpiran. 

(Dalie prihodnjič.) 

"Oprosti, effendi! Ne bom ti 
več ugovarjal ." 

Tako je govoril, toda v očeh 
mu je sršalo sovraštvo in zlo-
ba. Prav nič nisem dvomil, da 
se bo ob prvi priliki maščeval, 
če bo mogel. 

Pa prezrl sem njegov pogled. 
Prizanesljivo sem dejal. 

"Upam! Tvoja škoda bo, če 
boš pozabil, kar si obljubil. 
Drugič ti ne bom več prizane-
sel. 

Skrbi, da nas bodo pustili 
l j u d j e pri miru! Odšli bomo 
n a j prvo v Karanirwan han, na-
to pa7 v karaul ." 

Stojko se je oglasil: 
"Tudi jaz bi rad bil poleg, 

effendi! Pa ne morem še hodi-
ti. Vsa j take dolge poti bi ne 
vzdržal. Noge so še trde." 

"Lahko sedeš na svoje konja . 
Pr ipel ja l i smo ti r javca ." 

"Pr ipel ja l i ste — ?" 
Pogledal je skoz'i okno, da 

bi videl r javca . Nekaj je mislil 
reči, pa vzelo mu je besedo. 

Pogledal sem ga. 
Veselo iznenadenje mu je ža-

relo z obraza. Oči so se mu 
bleščale, usta so bila polodpr-
ta. 

K a j je videl —? Samo r jav-
ca —? 

In že je tudi skočil v oknu 
in vzkliknil: 

"Ranko —! Ste me prišli is-
kat —? Tule sem! Pridite v 
hišo!" 

Zavzet sem pogledal za n je 
govimi očmi. 

Zunaj je stalo šest jezdecev 
na krasnih konjih, do zob so 
bili oboroženi, sami Škipetarj i . 
Še sem razmišl jal , kdo bi bili, 
ko so že pognali konje med 
vaščane in k vratom, poskaka-
li na tla in privreli v sobo. 

Z'a nikogar se niso zmenili, 
burno so pohiteli k Stojkotu, 
ga objemali in poljubovali. 

Na jmla j š i , lep, tridesetleten 
človek vitke rasti, mišičast in 
zagorel, se je čudil: 

"Ampak — kako prideš v 
rlugovo? Nisi potoval v Bate-
ro? K a j se je zgodilo?" 

Šele t eda j je pogledal po 
nas. 

"K je je Ljubinko?" 
"Ne v p r a š a j ! Če ti povem, 

ti bo maščevanje stisnilo nož 
v pest!" 

Osupel ga je pogledal. 
"Maščevanje —1 K a j pra-

viš —? Da bi bil mrtev —?" 
"Da —. Umorjen —." 
Teda j je mladi Škipetar sto-

pil za korak nazaj , izdrl nož 
iz pasu in vzkliknil: 

"Ljubinko, ki sem ga ljubil, 
tvoj sin, moj bratranec, pa 
umorjen —? Povej mi, kdo je 
morilec? Da ga zabode moj 
nož!" / 

Ozrl se je po nas in zagledal 
Halefa v verižnem oklepu. 

"Aha — T i s t i l e človek nosi 
njegov oklep —! Vzgl mu ga 
je, morilec je —!" 

Planil je. 
Stojko ga je pograbil za ro-

ko. 
"S to j ! Nič mu ne stori! Ni 

morilec, še mene je rešil smr-
ti —!" 

Ranko .je obstal. 
"K je pa j e?" 
"Ni ga tuka j . " 
"Brž povej, k j e j e ! Koj ga 

poiščem in zabodem!" 
Ranko je bil vzor pravega 

junaškega Škipetar ja . 
Njegova vitka, visoka posta-

va je bila oblečena v bogato z 
zlatom okrašeno narodno no-
šo Škipetarjev. Na nogah je 
nosil opanke, izrezane iz ene-
ga samega kosa usn ja in s 
srebrnimi verižicami privezane 
k spodnjemu robu hlač. Pote-
ze njegovega suhega obraza so 
bile izredno ostre, močne brke 
je nosil, ki bi si jih bil lahko 
zavil za ušesa. Njegove črne 
oči so bile bistre ko oči orla. 

Gorje človeku, ki mu je ve-
l jalo njegovo maščevanje! 

"Pr ipoveduj !" je dejal . . 
Stojko je pripovedoval, ka-

ko jih je napadel oglar, ustre-
lil Ljubinkotai in služabnika in 
kako je prišel prav teda j Žuti 
vmes. Izropali so ga, orožje in 
denar je obdržal Šarka, nje-
ga samega pa je odpeljal Žu-
ti v Rugovo, ga zajprl v karaul 
ko se seveda ni vdal in Žuti 
in zahteval odkupnino. Stoj-
ga je mučil z gladom in bičem 
dokler ga nismo rešili mi. 

Molče je poslušal Ranko. Ni-
ti trenil ni, ko je čul o krva-
vem umoru in o mukah v ka-
raulu. Pa njegove oči so govo-
rile tem razločneje. 

Pristopil j e k nam, mi dal 
roko in de ja l : 

"Sluga pokoran, gospodine! 
Hvala ti, da si mi rešil strica ! 
Pri nas malo govorimo, pa tem 
silneje udarimo. 

Povej nam, kako si zvedel za 
zločin in kako si našel stri-
ca?" 

Pripovedoval sem na kratko 
o našem potovanju in o naših 
doživljajih na Šejtanovi pečini 
in pri oglar ju Šarki ter obšir-
neje poročal le, kako mi je mo-
ral Šarka izdati svoj zločin in 
kako sem našel bojno opremo 
in denar. 

Tudi Galingre se je oglasil 
in tudi njemu sem moral pove-
dati, kako mi je uspelo, da sem 
ga našel. Poročilo je čul se-
veda tudi Žuti. Niti genil se ni. 
Vaški očetje pa so strmeli in 
zrastel sem v njihovih očeh 
gotovo za cel pedenj . 

Ranko se mi je ponovno za-
hvalil in p r i d j a l : 

"Zahtevaj od mene, kar ho-
češ, vse bom storil, če le mo-
rem! Pa tudi meni moraš vsaj 
eno željo izpolniti! 

Izroči mi tega lopova," je 
pokazal na Žutega, "zapadel je 
mojemu maščevanju! Pa tudi 
oglar ja in njegove l judi bomo 
poiskali in okusili bodo ostri-
no naših nož." ' 

Zanimal sem se, kako da so 
prišli v Rugovo. Ranko je pri-
povedoval : 

"Stric je odšel pred štiri-
najs t imi dnevi in ga ni bilo 
nazaj . Že zdavnaj bi se bil mo-
ral vrniti. Zaskrbelo nas je, 
odpotovali smo, v Batero smo 
bili namenjeni. 

Jezdili smo v Prizren ter čez 
Fandino v Oroš in prišli v Ru-
govo. V Kolamijevem hanu 
smo si mislili privoščiti vrč. 
mleka. Teda j pa nas je pokli-
cal stric. 

Seveda ne poj demo v Bate-
ro. K oglar ju pojezdimo, po-
tegnili ga bomo iz jame, n jega 
in njegove pomagače, in jih 
odpeljal i domov v Slokučje. 
Možje in žene rodu n a j vidijo, 
kako znamo maščevati smrt ti-
stega, ki smo ga ljubili in ki 
bi na.i bil kedaj naš bar jak-
tar ." ' 

Kruto je pristavil S to jko: 
"Da, k Šejtanovi pečini po-

jezdimo! Ljubinko, moj ljubi 
s :n, je mrtev, ti si dedič in nje-
gov naslednik, poleg moraš bi-
ti, ko bomo maščevali krvavi 
zločin. 

Pa tudi t uka j še imamo po-
sla. Prav je, da ste nas našli. 
Za šest pogumnih in oborože-
nih mož nas je več, krepko bo-
mo podprli effendi j a in mu 
pomagali." 

Cisto prav je povedal. Nas 
je bilo z Angležem in Galingre-
jem vred samo šest, premalo, 
da bi uspešno nastopili, če bi 
se vaščani uprli. S Stojkotom, 
Rankotom in njegovimi sprem-
ljevalci pa nas je bilo t r ina j s t 
dobro oboroženih ljudi, ni se 
nam bilo treba preveč bati 
upornih Rugovčanov, tudi če 
bi bili sovražno nastopili. 

K j a j a je odšel iz hiše, ko 
so prišli Škipetarj i . Polglasno 
je govoril zunaj vaščanom, ni-
smo ga razumeli. 

(Dalje prihodnjič) 
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Ko sem si ogledal okrvavlje-
no kraljevo uniformo in njego-
vo belo posmrtno masko, ki na-
zorno predočuje obraz kra l ja 
Aleksandra, sem stopil k one-
mu usodnemu avtomobilu, v 
katerem sta se pel jala 9. okto-
bra 1934 jugoslovanski k ra l j 
Aleksander I. in francoski zu-
nanj i minister Louis Barthou. 
Avtomobil, v katerem se je iz-
vršila marseillska t ragedi ja , se 
naha j a le neka j korakov od 
k r a j a k je r je zložena kra l jeva 
uniforma. Je svojevrstna zna-
menitost žalostnega dogodka, 
v katerem je izkrvavel na jbol j -
ši branilec Jugoslavije, k ra l j 
Aleksander. Prav dobro se vi-
di kam so udarile krogle moril-
ca Petrusa Kalemena, ko je 
besno streljal na kra l ja in mi-
nistra ter oba smrtno ranil. Na 
blazinah avtomobila pa so ru-
javi madeži zasušene krvi obeh 
žrtev. 

Avtomobil, katerega so pri-
peljal i iz Marseillesa v Fran-
ciji na zgodovinski Ka,hmeg-
dan v Belgradu, ni kaka po-
sebnost, vsa j meni se je zdel 
vse preveč preprost za tiste ča-
se, ko je bilo na razpolago do-
sti boljših avtomobilov. Fran-
cozje so se, odkrito povedano, 
slabo postavili ko so dali kra l ju 
Aleksandru tako vozilo za t ak 
slavnostni sprejem, za tako 
iskrenega zaveznika kot je bil 
za Franci jo k ra l j Aleksander. 
Tudi gospa Dejanovič mi je 
pravila, da mnogi, ki si ogle-
da jo avtomobil, se zelo nepo-
voljno izražajo o Francozih ter 
jih spričo tega zelo kri t izirajo 
in prav takega mnenja sem bil 
jaz . škandal za Francoze! Za 

koč Izraelci, ko jih je Bog rešil 
iz egiptovske sužnosti, pa so 
godrnjal i in zdihovali po pol-
nih egiptovskih loncih; tako 
godrn ja jo in zdihuje jo osvobo-
jeni Jugoslovani po avstrijskih 
loncih, pri tem pa pozabl ja jo , 
da so tudi avstrijski lonci praz-
ni oziroma jih ni več. 

Med raznimi zbirkami, ki so 
bile last kra l ja Aleksandra, 
sem videl stekleno čašo, ki se 
n a h a j a v srebrnem stojalu ter 
je nare jena tako, umetno, da se 
okrog čaše ovija srebrn gad, ki 
ima svojo strupeno glavo obr-
njeno kvišku kot da hoče koga 
pičiti. To srebrno stojalo z ča-
šo je pokojni kra l j menda ne-
k je dobil v dar, ter mu je bila 
zelo drag spomin. Iz te čaše je 
k ra l j Aleksander spil poslednji 
požirek čaja, malo preje pred-
no je stopil iz svojega ponos-
nega Dubrovnika na francoska 
tla, k j e r ga je neka j minut po-
tem že pičil smrtonosni gad. 

Ogledal sem si še kraljevi pi-
salni pribor in mizo, k j e r je če-
sto pisal, potem njegove naoč-
nike, razne uniforme in drugo 
obleko, med katero je tudi nje-
gova lovska obleka, v kateri je 
hodil po slovenskih gorah, na 
steni pa njegova lovska puška, 
s katero je dobil mnoge lovske 
t rofe je , ko je strel jal gamse po 
slovenskih planinah. Vse kar 
je bilo njegovega je tam, le 
n jega ni.! šel je za svojimi 
slavnimi predniki ter počiva 
poleg svojega očeta, k ra l ja Pe-
tra I. v lepi cerkvi, kraljevi Za-
dužbini na Oplencu, ki je po-
stal, odkar je tam pokopan 
kral j Aleksander, pravcato na-
rodno svetišče, kamor pr ihaja-

časa kral jevega umora se je 
precej govorilo o nemarnosti 
pa brezbrižnosti Francozov, da 
so s svojo nepazlj ivost jo in 
brezbrižnostjo krivi kral jeve 
smrti. No in avtomobil, s ka-
terim so ga peljali v paradi po 
marsellskih ulicah kaže, da ta-
ka in enaka očitovanja niso 
brez podlage. Tako ni prav nič 
čudnega, da je Jugoslavija po 
umoru kra l ja Aleksandra po-
stala napram Franci j i zelo 
hladna. Tako ta avtomobil ne 
dela Francij i prav nobene ča-
sti, pa tudi povzroča nad njo 
dosti nevšečnosti in kritik. 

Ogledal sem si tudi avtoma-
tični revolver a ten ta to r ja Ka-
lemena, s katerim sta bila 
ustreljena kra l j Aleksander in 
minister Barthou. Revolver je 
prav f inega izdelka in ž njim 
je bilo mogoče v tako kra tkem 
trenutku izvršiti krvavo deja-
nje. Poleg revolverja so še ne 
izstreljeni naboji, potem pa 
krogle, s katerimi je bil kra l j 
ubit. Zraven tega orožja sta še 
revolverja Rajt iča in Pospišla, 
ki sta bila tudi povsem priprav-
ljena, da izvršita krvavi posel 
v slučaju, da se ne bi posrečil 
Kalemenu. 

Žalostni posel, na katerega 
so se pripravljal i jugoslovan-
ski zarotniki se jim je dobro 
posrečil. V čigavo škodo? Se-
veda v škodo svojega lastnega 
naroda. Mussolini v Italiji vla-
da res z železno roko, ravno 
tako in še bolj nasilno vlada 
Hitler v Nemčiji. Kako narod 
trpi od teh dveh dikta tor jev je 
jasno, ampak l jud je poleg tega 
razumejo, da delata za splošno 
blagostanje, za razš i r j en je tr 
govine in države, ter bo imel 
od tega končno dobiček narod. 
Zato nikomur ne pride na mi-
sel, ne I tal i janu ne Nemcu, da 
.fu ubije. Saj niso neumni, da 
ju spravijo s poti. Tako ne-
umen .je le Jugoslovan, ki ne 
vidi eno ped daleč, pa gre in 
ubije res zmožnega voditelja v 
svojo lastno škodo, še vedno je 
le premnogo ljudi, ki vedno 
gledajo le naza j , ter kakor ne-

* Država New York je dobila 
lansko leto $63,000,000 za avtne 
licence od lastnikov* avtomobi-
lov. 

—o 

^Vprašaj te za nagradne list-
ke Progresivne trgovske zveze. 

M A L I O G L A S I 
Concord mošt 

narejen zadnj i teden, je na-
prodaj . Samo še nekaj sodov. 
Sod velja $22.00. Boljša ce-
na, ako vzamete več skupaj . M. 
C oho r da s, 1065 E. 61st St. Tel. 
HEnderson 3391. (273) 

Dobro obstoječa 

mesnica in grocerija je napro-
da j v slovenski naselbini. Pro-
da se radi bolezni. Poizve se 
r.a 1147 Addison Rd. od 6. ure 
zvečer. (Nov.15.17.19.) 

Iskrena zahvala 
Prav iskreno se zahval juje-

va tako številnim pr i ja te l jem 
za nj ih prijaznost, ko so se 
zbrali ob priliki 25-letnice na-
jine poroke. To je bilo 29. ok-
tobra. Povedali so nam, da 
so dekleta od Častne straže 
napravile malo zabavo in sicer 
samo za starše deklet. Seveda 
se gre na tako zabavo. Vem, 
da se mi Mrs. Oražem še sedaj 
smeje, ko sem jo tako imenitno 
vabila, češ, da gre tudi ona. 
Ko smo pa stopili v dvorano, 
smo pa videli še k a j več kot 
dekleta od Častne straže. Ni 
mogoče popisati vseh imen, 
ampak vsakomur posebej prav 
prisrčna hvala za tako lepo da-
rilo. Vsem skupaj želimo na j -
boljše. 

Mr. in Mrs. John Mahne 
5920 Prosser Ave. 

jo v velikem številu Jugoslo-
vani iz vseh krajev, bližnjih in 
daljnih, da obiščejo grob kra-
lja Aleksandra, ter se ob nje-
govem grobu navdušuje jo za 
Jugoslavijo. 

V drugem oddelku vojnega 
muzeja sem si ogledal razne 
uniforme vojakov iz svetovne 
vojne, tako srbskih, francoskih, 
belgijskih, ruskih, rumunskih 
in drugih vojakov. Nekatere 
uniforme so prav revne in več 
jih je raztrganih od granat , ter 
;ako nazorno pr ičajo o straho-
viti vojni, ki je bila res svetov-
na. Poleg teh predmetov je on-
di vsakovrstno orožje, puške, 
revolverji, streljivo, bombe, 
jermena in druge podobne 
stvari ; tako tudi razne slike iz 
bojišč. 

V nekem drugem poslopju, 
ki se n a h a j a blizu tam, sem si 
ogledal bogato zbirko vsako-
vrstnega starega orožja, na j -
več turškega. Bile so vsako-
vrstne, nekatere že prav stare 
puške, potem razne pištole, ki 
so bile nekatere prav drago 
okovane in umetno izrezl jane. 
To je bilo gotovo orožje kakih 
bogatih turških begov. Dalje 
je bilo tam več starih sabelj , 
handžar jev , janičarskih sulic, 
potem razne turške oprave. 
Kar je pa posebno zanimivo je, 
da se tam vidi originalne Tur-
ke v naravni velikosti. Oprav-
ljeni so v originalne turške uni-
forme, obrazi Turkov pa so mo-
delirani po istinosti Turkov. Že 
pri pogledu nan je postane člo-
veka kar groza ko jih gleda, 
kako je morala pač groza na-
vdaja t i naše prednike, ko so z 
grozo zagledali goreče kresove 
na gričih, ko so naznanja l i , da 
p r iha j a jo Turki, ki so bili strah 
in t repe t našega naroda, ko so 
se moreč in požigajoč valili 
preko Hrvatske in Slovenije in 
kak strahovit korobač so bili 
pa šele za Srbe, ki so tičali več 
stoletij pod turškim jarmom. 
Pač je moral biti Srb žilav in 
pa krepak, da je vse to prene-
sel'. 

(Dalje prihodnjič.) 

V najem 
se da trgovski lokal na vogalu 
Donald Ave. in 71. eeste. Jako 
pripraven za beauty parlor. Par-
na gorkota. Vprašajte na 7114 
Donald Ave., suite No. 2. (271) 

Poceni pohištvo 

Proda se kompletno pohišt-
vo za stanovanje pet sob. Pro-
da se vse skupaj ali posamez-
ne kose. Jako poceni. Pohišt-
vo je še dobro ohranjeno. Na-
slov se izve v uradu tega lista. 

(270) 

V najem 
se da 4 sobe, zgorej, poceni. 
7023 St. Clair Ave. Vpraša se 
na 1003 E. 64th St. (268) 

V najem 
se da dve sobi, zgorej, nanovo pa-
pirani, za pošteno malo družino 
ali samca ali samico. Sobe na 
1114 E. 63 r d St, Pozve se na 
1133 Norwood Rd. (268) 

Kravji gnoj 
je naprodaj. Vprašajte pri John 
Kordiš, 20731 Goller Ave., Eu-
clid, O. (269) 

Naprodaj 
je posestvo v vasi Hruševo, p. 
Dobrava pri Ljubl jani . Zida-
na hiša, z opeko krita streha. 
Hlev in skedenj ter kozolec, 
zraven vrt z sadnim drevjem. 
Tekoča voda zraven hiše. Njiv 
je 5, senožeti so 3. Gozda je 
6 parcel. Vse je prav blizu hi-
še. Poizve se za pojasnila in 
za ceno na 1139 Norwood Rd., 
Cleveland, O. John Cesnovar, 
lastnik. (268) 

Jako poceni 
hiša z dvema trgovinama, 3 sta-
novanja, 5 sob vsako, vsako po-
sebej gorkoto, 4 zidane garaže, 
blizu Euclid Beach parka in 
Lake Shore Blvd. Cena $13,500. 
Vprašajte Steve Rogulich, 1042 
E. 176th St. ali pokličite KEn-
more 4863-J. (268) 

OBLAK FURNITURE 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
PohiStvo in vse potrebščine 

za dom 
GG12 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 3978 

Ž U T I 
Po nemikem Izvirniku K. Maya 
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stari Palok menihu dobre na-
svete. • . 

—Govoriti morate s kaznjen-
ci mnogo o smrti , — reče on. 
— Ako slišijo o n j e j , pos tanejo 
tihi in r azmiš l j a jo . — Nočete 
li začeti s Fa l l i e r i j em? — On 
sicer ne govori mnogo, ker bi 
vam sicer rekel, da mu je vse 
to zelo dobro znano, ker je tu-
di sam duhovnik. 

—Ne, predno grem k onemu 
duhovniku, bom n a j p r e j pogle-
dal l eka rna r j a Jan ick i ja . Po-
licijski r avna te l j mi je ukazal 
da omekšam tega človeka, — 
doda on šepeta je . 

—Ah, r azumem! Dobro to-
re j , odvedel vas bom n a j p r e j 
k njegovi celici. 

N e k a j minut pozneje vstopi 
menih v Janickijevo celico. 

Ko je nihilist zagledal meni-
ha, se obrne in zakliče: 

—Ne rabim te, črni p lašč! 
Prez i ram tvoje nauke! Vem, 
da si prišel sem, da me spra-
viš v s t r a h ! 

— Res Janicki? — odvrne 
menih. 

Duhovnik spusti kapuco, a 
Janicki glasno vzklikne od ve-
sel ja , ker je spoznal obiskoval-
ca. 

Iz kapuce je gledal znan ob-
raz. — Janicki se ni mogel 
zna j t i . 

Pre teklo je neka j minut, pre-
dno je mogel spregovoriti bese-

te r bridko zajoče. 
—Moja hčerka, — za jec l j a 

on, — oh, ločitev od n j e bi 
me n a j b o l j bolela. Pr iznam ti, 
da ne morem da l je prenašat i 
t r p l j e n j a te ječe. Nimam več 
moči, ne morem se da l j e upi-
rat i . 

—Potem moraš že radi naše 
stvari spreje t i m o j predlog. — 
Bolan in izmučen človek bi lah-
ko priznal, četudi vem, da je 
tvoja duša močna in da boš 
vsako izdajo z studom odbil od 
sebe, vendar ne moreš gospoda-
riti nad svojim b r b l j a n j e m v 

mrzlici; morda boš v span ju 
izdal vse ono, česar bi druga-
če uikoli ne rekel. 

Janicki se je začel obotavlja-
ti. Predlog je bil zapeljiv. 

—Ne govori dal je , Bakunj in , 
— reče on, — bojim se, da bom 
postal slab. Mogel bi pr is tat i 
na tvoj predlog, a ti bi se ne-
koč morda kesal, da si mi do-
prinesel to žrtev. 

—Bra t , — zašepeče Baku-
n j in in objame Janicki ja . — 
Prisegam ti, da se ne bom nik-
dar kesal. Vem, k a j delam. 

(Dalje prihodnjič) 

NAZNANILO 
IN Z A H V A L A 

Močno žalostni na-
znan jamo v s e m so-
rodnikom, p r i j a t e -
l jem in znancem tuž-
no vest, da je po 
kratki bolezni previ-
den z svetimi zakra-
menti za umirajoče 
za vedno p r e m i n u l 
naš nadvse l jubl jeni 
soprog in oče 

ANDREJ 
MOŽINA 

* 

Blagopokojni je bil ro jen dne 15. novembra le-
ta 1880 v vasi Rudnik pri L jub l j an i . Preminul je 
dne 14. oktobra ob 6:10 z j u t r a j ter bil položen k 
večnemu počitku iz A. F. Svetkove kapele po oprav-
l jeni zadušnici v cerkvi Mar i je Vnebovzete na Hol-
mes Ave. na sv. Pavla pokopališče dne 17. oktobra 
ob 9. uri dopoldne. Pokojni je bil delničar Sloven-
skega doma na Holmes Ave. ter član Slovenske mo-
ške zveze. Poleg t u k a j močno žalujoče soproge, 
dveh sinov in dveh hčerk zapušča v s tar i domovini 
brata Franceta in Janeza ter sestro Mar i jo poročeno 
Zrnec. 

Hvaležnega srca se želimo na j lepše zahvaliti 
vsem onim, ki so položili vence ob krs t i blagopokoj-
nega soproga in očeta ter s tem izrazili globoko so-
čut je . Našo zahvalo n a j p r e j m e j o sledeči: Mr. Kris t 
in Mrs. Rose Kalin, Mr. in Mrs. J im Sepic,- Mr. Jas . 
Tat ter , družina Purdock, Slovenska moška zveza, 
podr. št. 3 Collinwood, Mr. in Mrs. F rank Ivančič, 
Mr. in Mrs. John Zallar, družina Anton Koren, Fr . 
Kovach, Collinwood Dry Cleaning, družina A. Lau-
nch , družina Rudy Kozel, Arndt & Stwan Co., Vic-
tor Drobnic, družina Hochevar, Mr. in Mrs. Anton 
Campa, E. 63 St., Mr. Ignac Slapnik Sr., Mr. in 
Mrs. John Zurga Jr . , družina Pu l a r in Ostrunic, 
Mrs. Pintar , družina F. Kovačič, družina Merjano-
vich ter vnuki blagopokojnega. 

Našo na j lepšo in iskreno zahvalo n a j p r e jme jo 
številni darovalci za svete maše, ki se bodo brale v 
mirni pokoj blage duše. Hvaležni darovi so nam bili 
v p r i j a t e l j sk i izraz globokega sožal ja . Iskreno za-
hvalo n a j p r e j m e j o sledeči: Mr. John Žibert, Mr. 
John Campa, Mr. in Mrs. Joe Batich, Mr. in Mrs. 
Louis Kraus, Mr. Anton Grdina, Mr. Urban Praznik, 
Mr. in Mrs. Mat t Ulle, Mr. F r a n k Hochevar, Mr. in 
Mrs. Leo Bolko, Mr. in Mrs. Anton Mauser, Mr. in 
Mrs. Louis Kastelic, F. D., Mrs. Rose Yakos, Mrs. 
Fanny Bačar , Mr. in Mrs. Ignaci j Casserman, Mr. 
in Mrs. Tony Berzin, družina Petrovčič, družina 
Campa, Mrs. Ada J . Zdešar, družina Perovsek, dru-
žina Žagar , družina M. Kastelic, družina P in ta r , Mr. 
John Zurga Sr., družina Kuret , družina Chervan, 
družina Int ihar , Mr. in Mrs. John Asseg, Mr. in 
Mrs. L. Urbas Mrs. Gertrude Kapler , Mrs. Dolenc, 
Mr. in Mrs. August Bolko, Mrs. Rossman, Mr. in 
Mrs. J . C. Muchitz, Miss Mary Ann Zurga, družina 
Valetich, Mr. in Mrs. Jos. Hochevar. 

Na j lepšo zahvalo n a j p r e j m e j o vsi oni, ki so 
dali za prevoz spremljevalcev na pokopališče svoje 
avtomobile brezplačno na razpolago. Našo zahvalo 
n a j p r e j m e j o sledeči: Mr. Andy Yarikovic, Mr. J . 
C. Muchitz, Mrs. Steve Ka -mer, Mr. F rank Kocin, 
Mrs. Alice Opalich, Mrs. John Asseg, Mrs. Felix 
Vidmar, Mr. Stanley Kovačič, Mr. Louis Klemenčič, 
Mr. Anton Grdina, Mrs. Paul ine Mauser, Mr. John 
Zallar, Mr. F rank Seruchar, Mr. Anthony Perme, 
Mr. John Komocar, Mr. Joe Varga, Mr. in Mrs. 
John Zurga, Mr. Mat t Int ihar , Mr. Albert Semlaw, 
Mr. Frank Hochevar in Mr. F r a n k Komocar. 

Naj lepšo in iskreno zahvalo n a j p re jme Sloven-
ska moška zveza, podr. št. 3 za izkazano zadnjo čast 
blagopokojnemu ter iskrena hvala članom zveze za 
nošenje krste na zadn jem potu v večnost. 

Hvala lepa družini Joe Spudic za veliko in brez-
plačno pomoč v hiši žalosti ob času smrt i blagopo-
kojnega soproga in očeta. 

Iskrena hvala Rev. Celesniku za podelitev sve-
tih zakramentov za umirajoče, kakor tudi monsignor-
ju V. H r i b a r j u in Rev. Baragi za opravl jeno zaduš-
nico ter cerkvene pogrebne obrede. 

Na j l epša hvala pogrebnemu zavodu August F. 
Svetek za lepo ure jen 'pogreb , veliko naklonjenost in 
vsestransko na jbo l j šo postrežbo. 

Hvala vsem onim, ki so prišli pokojnega kropit , 
so pri n j em čuli, nas tolažili ali ga spremili na po-
kopališče k večnemu počitku. Hvala vsem za vse 
kar so nam ali blagopokojnemu k a j dobrega storili. 

L jub l jen i soprog te r dober in skrben oče. Ne-
nadno in nepričakovano si se za vedno ločil od nas, 
ki smo Te močno ljubili . Nad Tvoj im grobom ob-
joku jemo težko zgubo ter iščemo blagik spominov 
dobrega srca. Naša kolena klonejo na T v o j e m 
grobu, pekoča solza nam drči preko žalostnega lica 
v mili p rošn j i k Vsemogočnemu: D a j našemu dobre-
mu soprogu in očetu večni in mirni počitek v tu j i 
zemlji do svidenja nad zvezdami. 

Žalujoči os ta l i : 
Angela M ožina, soproga; Frank in William, 
sinova; Louise poročena Spudick in Mary, 
hčerki, Joe Spudick, zet ; Josephine Možina, 
snaha ; vnuki in vnukinje . 

Cleveland, Ohio, 15. novembra 1938. 

—Ali me poznaš p r i j a t e l j ? 
— vpraša prišlec gan jen . 

—Ako tet poznam? Ali sem 
mar naenki-at zblaznel? Ali 
s a n j a m ? — Ali si to res ti, ki 
mi je bil zadn je upan je , Mi-
h a j l o Bakun j in? 

—Prišel sem, p r i j a t e l j , da 
te rešim, — odvrne menih, ki 
ni bil nihče drugi kot Mihaj lo 
Bakunj in . 

Janicki ga srčno objame. 
—Prid i na moje srce, Mihaj -

lo! — vzklikne on. — Oh, pri-
j a t e l j , ne moreš si p reds tav l ja -
ti, koliko sem pre t rpe l , odkar 
se nisva videla. Preko noči sem 
postal s tarec. Telesne in duše-
vne muke so bile s t rašne, ki 
sem jih moral t u k a j pre t rpe t i . 

—Ni mi treba pripovedovati, 
— reče Bakun j in , — vse vem. 
Vem, da so te nečloveško mu-
čili in srce mi je krvarelo, da 
nisem mogel prit i p re j . 

—To je * čudež, čudež, da si 
sploh prišel, da seda j t u k a j 
stojiš. Ne morem razumet i ! 
Bakunj in , izpostavil si se gro-
zni nevarnost i! "Sedaj ni več 
v nevarnosti samo moje življe-
n je , temveč tudi tvo je ! Ako te 
t u k a j odkr i je jo . . . 

—Ne bodo me odkrili, — od-
vrne Bakunj in , — biti mora-
mo zviti. — Pos luša j me, Ja -
nicki, na j ine minute so drago-
cene. 

—Oblekel bodeš moj plašč 
in pobegnil. Nihče te ne bo za-
držal, ker bo mislil, da si me-
nih. Star i Palok te bo sam od-
vedel gor, ne da bi k a j sumil. 

—A ti, Bakun j in? 
Ostal bodem v tvoji celici,— 

odvrne ta, — bom se že domis-
lil, kako bodem pobegnil. 

—Ali misliš, da bodem spre-
jel od tebe takšno žrtev? Jaz 
n a j pobegnem in zapust im tebe 
t u k a j , k j e r te čaka s igurna 
s m r t ? 

Bakun j in zma je z rameni. 
—Ni ti t reba biti radi mene 

v skrbeh, — odvrne on. — Ne 
bom dolgo časa v ječi, p r i j a -
te l j . Pod plaščem sem prine-
sel neka j instrumentov, ki mi 
bodo pomagali pri begu. — 
Po jd i zato mirno in uživaj svo-
bodo! 

—Ne morem, — vzklikne J a -
nicki ginjen. — Ta žrtev je ta-
ko velika, da je ne smem spre-
jet i . 

—Smeš, Janicki. Spomni se 
na svojega o t roka! 

Bakunj in položi svojo roko 
na p r i j a te l j evo ramo. 

—Jaz sem sam na svetu, Ja -
nicki, toda ti se moraš vrniti . 
K a j bo s tvojo hčerko, ako ne 
boš pri n j e j ? 
Janicki ni mogel več premago-
vati svoje ginjenost i . Pokrije 
si z okovanimi rokami obraz 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V bridki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 

in znancem žalostno vest, da je v Bogu zaspala preljubljena in 
nikdar pozabljena soproga in mati 

Josephine W o l k 
ROJENA STERMOLE 

Fo mučni enoletni bclezni in previdena z svetimi zakramenti je 
::a vedno zatisnila svoje mile oči dne 14. oktobra 1938 v starosti 
37 let. Rej ena je bila v Turtle Creek, Pa. 

K vernemu počitku smo jo položili dne 18. oktobra 1938 iz 
Frank Zakrajšek pogrebne kapele po opravljeni zadušnici v 
ceiiivi sv. Vida in na Calvary pokopališče. 

V dolžnost si štejemo, da se najprisrčneje zahvalimo Rev. 
Andrew Andreyu za obiske in tolažbo v bolezni, za podeljene 
sv. zakramente in za opravljene cerkvene pogrebne obrede. Ena-
ko prisrčna hvala Rev. Matija Japrru, ki so jo prišli pokropit. 

Frisrčna hvala vsemi ki ste jo obiskovali v bolezni, in so-
roanikczn, sosedom in drugim, ki so nam bili v tolažbo ter nam 
bili v velike pomoč na en način ali drugi ob času njene bolezni 
in v teh težkih in žalostnih dnevih. Enako tticii lepa hvala 
vsem, ki ste jo prišli pokropit, vsem, ki so čuli in molili ob kr-
sti ter se udeležili pogreba. Iskrena hvala naj velja članicam 
Slovenske ženske zveze št. 25 in društva Carniola Hive št. 493 
T. M., ki so se udeležile skupne molitve ob krsti pokojne sose-
stre in za lepo udeležbo pri pogrebu. Obenem tudi lepa hvala 
nosilkam krste. ki so jo spremile in položile k večnemu počitku. 
Nadalje tudi iskrena hvala St. Vitus Cadets No. 25 SŽZ, ki so 
stale na straži na predvečer pogreba. 

V globoki hvaležnosti se iskreno zahvaljujemo vsem, ki so 
pedarili krasne vence v blag spomin pokojni in sicer: Mr. in 
Mrs. John in Elsie Stermole, Mr. in Mrs. Joseph Stermole Fam-
ily, družina Louie in Mary Straus, Miss Anne Stermole, družina 
Joe Sader, Mrs. in Miss Dobravec, družina Yevnik, Joe in Mary 
Vesel, E. 60th St., Mr. Anton Kužnik, Employees Representative 
Association of C. T. D. Co., Mrs. Kelley, Carniola Hive No. 493 
T. M . Slovenska ženska zveza št. 25. Lepa hvala vsem sose-
dem, ki so darovali za tako krasen skupni venec. 

Prisrčna zahvala naj velja sledečim, ki so darovali za svete 
maše: družina Louis Strauss, družina John Stermole, družina 
Jos. Stermole, Mr. in Mrs. Martin Korpas, Mrs. Rose Vovk, Mr. 
in Mrs. J. Sadar, Mrs. Mary Cervan, Mrs. Rose Urbančič, Nor-
wood Rd., Mrs. Lawrence Zupančič, Schaefer Ave., družina Fr. 
SKhadclnik, Norwood Rd., Mr. in Mrs. A. Svete, E. 60th St., 
Mis. Schmuck, E. 67th St., družina Joe Koren, Mr. in Mrs. An-
ton Srebot, Barberton, Ohio, družina Mišmaš, E. 53 St., Mr. in 
Mrs. Joe Dolenc, Mi-. In Mrs. J. Zalokar, Mr. in Mrs. Jacob 
Zakrajsek in družina, E. 60th St., družin^ John Trebotich, dru-
žina Frank Jersan, družina Louis Rodina, družina John Novak, 
E. 60 St.. Mr! in Mrs. J. Pike, Bonna Ave., Mrs. Strumbly In 
družina, E. 67 St.. Mr. in Mrs. Horvat in družina, E. 72nd St., 
Friendly Social Club from Dill Mfg. Co. Dept. 5, Mr. John 
Strauss in družina, Mr. in Mrs. Matt Stefanko, Mrs. Mary Hra-
•star in hčere, Mrs. Helene Griesmer, Mr. in Mrs. Gus Chickness, 
Mr. in Mrs. Louis in Frances Kolar. E, 60th St., Starin družina, 
Lake Ct., John F. Petric, družina Garvas, Mrs. Mary Germ in 
družina. Mr. in Mrs. Fr. Klemenčič, Addison - Road, Mr. in 
Mrs. John Alich, Bonna Ave., Mi-, in Mrs. Jim Verbic, Bonna 
Ave., Mr. Alois Sustar Jr., Mr. in Mrs. Frank Kmet in družina, 
St. Clair Ave. 

Frav lepa hvala tudi vsem, ki so dali svoje avtomobile brez-
plačno na razpolago pri pogrebu in sicer: Dominik Krasovec, 
Jack Gclich, Joe Stefanko, Rudy Bozeglav, Anthony Snyder, 
Alc:s Sustar. Frank H. Sadar, Jos. Mihevc, D. Lusin, Anton 
£vete. Rudolph Mozek. 

Obsnem tudi lepa hvala Sisters of Notre Dame, Girls of 
Jane Addams High School in Milan Slak za poslana pismena 
sožalja. 

Enako tudi lepa hvala Louis Korpas, Mr. in Mrs. Rudolph 
Kcrpas, Mr. in Mrs. Martin Korpas, Jacob Nevellis, ki so prišli 
sem iz Pittsburgha, Pa. nam v tolažbo in izkazali zadnjo čast 
pokojni. 

Prisrčna hvala pogrebnemu zavodu Frank Zakrajšek za vso 
prijazno postrežbo in za izvrstno vodstvo pogreba. 

Preljubljena In nikdar pozabljena soproga in skrbna mati, 
nismo Ti mogli pomagati in obdržati Te pri življenju, božja vo-
lja je bila, da si nas morala za vedno zapustiti. V globoki ža-
losti nad Tvcjo izgubo Ti želimo, da se veseliš sedaj v nebeški 
slavi ter počivaš mirno v prezgodnjem grobu. Večna luč naj 
Ti sveti in naj Ti bo lahka rodna ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 
August Wolk, soprog 

Albert, sin Dorothy, Eleanor, hčeri 
zapušča tudi žalujoči sestri Mary Strauss In Anne Stermole , 

in brata John In Joseph Stermole. 
Cleveland, Ohio, 15. novembra 1938. 

Car jev duhovnik sede k pi- j 
salni mizi, t e r napiše nekoliko j 
vrst na polo p a p i r j a . Nato se 
podpiše in zapečat i pisrno. 

—To pismo, — reče on te r 
se obrne zopet k svojemu go-
stu, — izvolite p reda t i jetniča- i 
r j u Petropavlovske t rdn j ave , j 
s ta remu Paloku. — Toda n a j 
noben način ne smete iti v je- • 
čo v svoji sedan j i obleki. — 
Še več, t reba je, da si obrije-
t e brado in se preoblečete. 

— B r a t Bernard vam bo po-
sodil obleke. Paloku rečite, da 
ste duhovnik in da ste prišli 
spovedovati kaznjence . 

—Ali lahko grem t j a po dne-
vu in po noči? 

— K a d a r hočete, govorili bo-
dete lahko z vsakim kaznjen-
cem v celici. Izvedeli bodete 
vse, ka r želite. 

—Kako se vam n a j zahva-
l im? — vzklikne lord Roches-
ter , ter se skloni in pol jubi du-
hovnikovo negovano roko. 

—Zahvali te se mi s tem, — 
odvrne b ra t Evs tah i j , — da 
n ikomur ne poveste, kdo vam 
je odprl v ra ta ječe. Lord, vi 
ste prvi, ki stopa preko p r a g a 
Petropavlovske t rdn jave , a ni-
ste niti kaznjenec, niti uradnik. 

—Toda s e d a j mi oprostite, 
ako vas prosim, da me pust i te 
samega. Molitev me kliče. 

Bra t Evs tah i j se obrne in 

gre k sliki Matere Božje, k j e r 
poklekne. 

Lord se odstrani neslišno 
po prs t ih . 

Pismo, ki mu ga je duhovnik 
izročil j e stiskal, kot n a j d r a -
gocenejše blago na svojih pr-
sih. 

Čim je odšel iz duhovnikove 
sobe, je pohitel, da čim p r e j 
shrani dragocen list na var-
nem mestu. — Iz oči mu je si-
ja lo divje zmagoslavje. 

Stari Palok j e baš hotel odi-
ti na svoj vsakodnevni obhod 
po ječi, ko mu stopi na pot ne-
ki menih. 

—Oh, b r a t Bernard , — za-
m r m r a starec, — ali hočete 
mišim pr id iga t i? Res je že tre-
ba, ker so se začeli v zadnjem 
času upira t i . 

—Nisem bra t Bernard, — 
zasliši s tar i Palok popolnoma 
neznan glas, — jaz sem n je -
gov namestnik. 

— Namestn ik? — vzklikne 
Palok ter sumlj ivo pogleda 
meniha. — Oho, tako lahko ne 
bodete vstopili v moje podze-
mel j sko cars tvo! Pokažite li-
stine, dokumente, z lastnoroč-
nim podpisom ca r j a , ali n je-
govega duhovnika b ra ta Evsta-
h i ja . 

Menih vzame iz žepa pismo 
in ga izroči s ta remu j e tn i ča r ju 
ne da bi odkril kapuco. 

— C i t a j t e ! — reče on. 
Cim je s tar i Palok pogledal 

pismo, vzklikne: 
— Seda j ne dvomim več! 

Po jd i t e z mano! Toda če ima-
i te slabe živce, potem je bolje, 
i da ne greste v celice! 

— N e skrbite zame, — odvr-
i ne menih. — Hitite, je tn ičar , 
odvedite me doli! 

.Ko sta se spuščala po stop-
nicah v podzemlje , ja d a j a l 

BOŽIČNI IZLETI 
V JUGOSLAVIJO 

F A R N I K I IZ N E W YORKA : 

EURO PA 26. novembra 
DEIJTSCHLAND 1. decembra 
HAMBURG 7. decembra 
BREMEN 14. decembra 
NEW YORK . . . 1 5 . decembra 

Izborne železniške zveze od Cherbourga . Bremena ali 
H a m b u r g a . 

Strokovnjaški nasveti glede vizejev za priseljence 
in obiskovalce 

Za pojasni la v p r a š a j t e lokalnega a g e n t a ali 
1430 EUCLID AVE., C L E V E L A N D . O. 

Prva, najstarejša, največja in najbogatejša slovenska 

katoliška podporna organizacija v Združenih 

Državah Ameriških, je: 

Kranjsko-Slovenska | § | Katoliška Jednota 
Glavni urad v lastnem domu: 508 No. Chicago St., Joliet, Illinois 

POSLUJE ŽE 45. LETO 

Ustanovljena 2. aprila 1894, inkorporirana 12. januarja 1898 v državi 

Illinois, s sedežem v mestu Joliet, Illinois. 

SKUPNO PREMOŽENJE ZNAŠA NAD $4,000,000 

SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 116.71% 
K. 3 K. Jednota ima nad 35,000 članov in članic v odraslem 

in mladinskem oddelku. 

SKUPNO ŠTEVILO KRAJEVNIH DRUŠTEV 105 

V Clevelandu, Ohio je 15 naših krajevnih društev. 
Skupnih. podpor je K. S. K. Jednota izplačala tekom svojega 

obstanka nad $6,700,000 
GESLO K. S. K. JEDNOTE JE: "VSE ZA VERO, DOM in NAROD!" 

Ce se hočaS zavarovati pri dobri, pošteni in solventnl podporn, 
organizaciji, zavaruj se pri Kranjsko-Slovenski Katoliški Jednoti, kjer 
ur. lahko zavaruješ za smrtnlne, razne poškodbe, operacije, proti bo-
lezni in onemoglosti. 

K S K Jednota sprejema v svojo sredo člane ln članice od 16. 
do 55' leta; otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta. Zavaruješ se 
lahko za $250; $500; $1000; $1000 in $2000 posmrtnine. 

V Mladinskem Oddelku K. S. K. J. se otroci lahko zavarujejo v 
razredu ' A' ali "B." Mesečini prispevek v mladinski oddelek Je zelo 
nizek samo 15c za razred "A" in 30c za razred "B" in ostane stalen, 
aasi zavarovalnina z vsakim dnem naražča. V slučaju smrti otroka 
zavarovanega v razredu "A" se plača do $450.00 in zavarovanega v 
razredu "B" se plača do $1000.00 posmrtnine. 

BOLNIŠKA PODPORA: 
Zavaruješ se lahko za $2.00; $1.00 In 50c na dan ali $5.00 na 

teden. Asesment primerno nizek. 
K. S. K. Jednota nudi članstvu najmodernejših vrst zavaro-

vanja. 
Člani Ir. članice nad 60 let stari lahko prejmejo pripadajočo Jim 

rezervo Izplačano v gotovini. 
Nad 70 let stari čiant in članice so prosti vseh nadaljnih ases-

mentov. 
Jednota Ima svoj lasten list "Glasilo K. S. K. Jednote," ki lz-

ha'<i enkrat na teden v slovenskem ln angleškem jeziku ln katerega 
f..i.:vH VSE* član in članica. 

.-,ak Slovenec in Slovenka bi moral(a) biti zavarovan(a) pri 
. K Tednott, kot pravi materi vdov in sirot. Ce še nisi član ail 

. ,.)!••.. . mogočne in bogate podporne organizacije, potrudi se in 
j • upi WM.O1. 

v vsi. k' -slovenski naselbini v Združenih državah bi moralo biti 
društvo, spadajoče h K. S. K. Jednoti. Kjerkoli še nimate društva, 
spadajočega k tej solventnl katoliški podporni organizaciji, ustano-
vite ga; treba Je le osem oseb v starosti od 16 do 55. leta. — Za na-
j ..nUi'.iMn nuunriiio nliltA no irlnvnAtrn tAinlka! JOSIP 

Skrivnosti ruskega carskega dvora 
ROMAN 

V L O G E v[tej asojilnic 
s o zavarovane do 
$5000 po Federal 

JKJ/ o* vov« \ .. „ 
Savings & Loan 

I HZHIiaf lr ) Insurance Corpo-
nation. Washing-

' • J ^ Q ^ v ; t™. c-
Sprejemamo osebne in društ-

vene vloge 
Plačane obresti po 3% 

St. Clair Savings & Loan.Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 


